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Baloldali egység.
A vezérekből álló ellenzéki pártok felfedezték a 

Columbus tojását : nem ér semmit a vezérség, ha nincsen 
közkatona. Rájöttek arra az egyszerű és nagyon régi 
igazságra, hogy szélmalomharcot folytat az, aki egyedül, 
önmagában harcol, akinek igazságáról — helyesebben 
képzelt igazságáról — rajta kívül senki sem akarja el
hinni, hogy neki igaza van. Rájöttek arra, hogy a jó 
magyar nép megtévesztése, félrevezetése is nagyon nehéz 
úgy, hogy a liberális, a demokrata, az októbrista, a 
szocialista mind más malomban őröl s m ásutt ‘akarja 
megtalálni a hatalomhoz segítő népszerűséget. És rájöt
tek arra, hogy erre a legkevésbbé alkalmas az a harc
modor, amit eddig gyakoroltak : az üres szalmacséplés, 
a nagyhangú handahandázás, a személyeskedő gyaláz- 
kodás.

Mikor mindezt felfedezték, elhatározták a köz

katona nélküli vezérek, hogy egyesülnek s megcsinálják 
a nemzeti demokrata pártot s ebbe a pártba terelik be 
mindazokat, akiket szép szóval vagy Ígérettel el lehet 
kábítani. Meg is egyeztek maguk között, választani fog
nak elnököt, vezért, alelnököket, díszközkatonákat s 
ígérik a pesti demokratáknak a numerus-clausus eltör
lését, a vidéki derék magyaroknak az adóleszállitást, a 
tejjel-mézzel folyó Kánaánt s mindenekfelett Ígérik egy
másnak és önmaguknak a hatalom megszerzését, a mi
niszteri bársonyszékeket. Bizonyára programmnak ez 
nagyon szép s ami a fő, hasznos is elnöknek, vezérnek, 
díszközkatonának egyaránt.

Hogy az országnak is hasznos lesz-e, az más kérdés ! 
Ha beváltják azt az Ígéretüket, hogy az eddigi politikai 
harcmodort abba hagyják, hogy az üres szalmacséplést, 
a személyeskedést sutba dobják s helyette komoly, tár
gyilagos bírálattal kivannak élni, akkor hasznos lesz az 
országra is. Mert minden kormányzattal szemben jogo.

A  f e r t S e l l d r é d i  l e v e t i t e k  c s o p o r t k é p e .  K ö z é p e n  K o k t t s  K á l m á n  k a n t u l t a n i t á  t ő o k l a t ó .
(Beküldte Vadáé* Kalmárt.)
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sült, sőt szükséges a tárgyilagos birálat és ellenőrzés. 
Mindenki tévedhet és téved is, ez emberi dolog. A téve
déseket elhallgatni, elleplezni bűn, de még nagyobb bűn 
azokat jóvá nem ten n i! Minden kormány emberekből 
áll, tehát minden kormány — a legjobb szándék és akarat 
mellett is — tévedhet, de még inkább tévesen hajthatják 
végre a legjobb szándékú, a legnemesebb akaratú tör
vényeket és rendeleteket is. Ha tehát a baloldali egységbe 
tömörült képviselők ezekre az emberi tévedésekre kíván
nak rámutatni tárgyilagosan, ha keresztülvihető és nem 
álomvilágban járó programra alapján kívánnak ezután 
dolgozni, ha az ócska ígéretek és népbolonditás helyett, 
ha a népszerűség hajhászás helyett az ország javát akar
ják ezután szolgálni, akkor még az ország javára is lehet 
a vezéri pálcáknak egy kévébe kötése.

Azonban, nekünk az az érzésünk, hogy csalódni 
fogunk. Csalódni fogunk az egyesülés őszinteségében, 
csalódni fogunk a vezérségről való lemondás hátsó gon
dolatnélküliségében. Ezt az érzésünket megerősíti az, 
hogy egyik árnyalat sem hajlandó, se a demokrata, se 
a liberális, se az októbrista lemondani pártszervezeteiről, 
ezeket mindenik fenn akarja külön-kiilön tartani ezután 
is. Mit jelent ez ? Azt, hogy egyik se bízik a másikban s 
egyetlen egy se bízik a nemzeti demokrata párt életképes
ségében. Mindenik biztosítani akarja magának, egy szét- 
ugrás esetére, legalább azt a keveset — ami a semmivel 
egyenlő — amit most önmagukat csalva a magukénak 
képzelnek.

Mindezeket igy végiggondolva, a régi magyar köz
mondás ju t eszünkbe : “Kiütközik a szeg a zsákból !» Hát 
ebből a nagy baloldali egyesülési lázból is kiütközik az 
igazság! A lipótvárosi demokraták, a Rassay Károlyok, 
Ruppertek s társaik szeretnének azzá lenni, amivé eddig 
nem tudtak lenn i: törpe törtetők helyett, apró politikai 
szerencsevadászok helyett országos politikai párt hang
adóivá. Mivel eddig ilyenekül senki elismerni nem akarta, 
mivel eddig sehol őket senki ilyenekül elfogadni nem volt 
hajlandó, most országos demokrata pártba egyesülnek 
s tele kürtölik a világot újságjaikban : megszületett a 
jövő politikai pártja 1 Pedig lám nem is született más, 
csak egy nevetséges kis egér, amelyik lyukat fúr a hegy 
oldalába, belebujik s azzal áltatja  magát, hogy most ő 
tartja  vállain a hegyet.

Kiváncsiak vagyunk, hogy az ország népe, a józan 
gondolkodású magyar nép, hajlandó-e ezeket a nagyzási 
betegségben szenvedő kicsi egérkéket vállaira emelni?
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MI H Í R
A  P O L I T I K Á B A N ?

A teljes szélcsendet, az eseménynélkiiliséget a legjobban 
jellemzi Váss József helyettes miniszterelnöknek az a mondása, 
melyet egy újságírónak arra a kérdésére adott : «Mi a vélemé
nye az egyesített balpártra vonatkozólag?#

— En csak hallgatom a politikai fűnek növését — fe
lelte a miniszter mosolyogva — de nem avatkozom bele. 
Csupán szemlélő maradok!

Hát igen! A politikában semmi sem történik.
A dem okrata-liberá lis  erő lködés alig  több , m in t a  fű 
nek növése, m elyet m ind sem m ivé tesz az  őszi dér.

Semmi okunk sincs rá, hogy valami komolyabb jelentőséget 
tulajdonítsunk az egész egyesülési színjátéknak. Magyar- 
országon nem lehet politikai pártokat mondva csinálni, 
mert a politikai pártoknak a népből magából kell kialakulni, 
megerősödni. Az utóbbi évek erre fényes tanúbizonysággal 
szolgáltak. A háború s a forradalmak, a ránkeröszakolt béke
kötés megszüntette az évtizedes hagyományt, letűnt a szín
térről a két politikai irány: a 48 és a 67. Megszűnt mind
kettőnek az éltetője, az Ausztriával való közösség. Nem volt 
szükség, hogy annak ellenzői és pártolói pártba tömörülve 
folytassák a’ küzdelmet 1 Ausztriával együtt leszakadtak 
rólunk drága, értékes darabjai az édes magyar földnek is. 
Új helyzet "állott elő s az új helyzetnek megfelelő politikai 
pártoknak is kellett megszületni.

A sok apró-cseprő , m ondvacsinált p á r t közü l egyetlen 
egy tu d o tt gyökeret vern i a  m ag y ar m illiók szivében 

a K isgazda- és F ö ldm ívespárt 1

Ez tudta önmagában egyesíteni milliók vágyát és óhaját. 
És ez ma is az egyetlen, amely komoly eszközökkel, nagy, 
nemes célok érdekében dolgozva megtestesíti a magyar 
törekvést, a magyar jövő felé való haladást.

A többi párt elkopott, elmúlott s erőt nem jelent.
A balpártí politikusok mostani kísérletezését is ez a 

sors várja. Már most illik rá Kiss József egyik költeményének 
ez a pár sora: ^Szegény kicsi féreg, nem tudott megnőni!» 
Ha komolyan végignézzük ezt a nagyhangon hirdetett moz
galmat, ha nézzük azokat az embereket, akiknek neve folyton 
ott forog a politikai boszorkánykonyhán, szinte mosolyog
nunk kell. Rassay Károly, Pakots József, Bródy Ernő, Gáspár 
Fülöp, Gál Jenő, Horváth Zoltán: ezek a nevekfogjáka magyar 
tömegeket megmozgatni, ezek a nevek fogjak a maguk 
jelentéktelenségével, a Gresham-palotában, az erzsébetvárosi 
demokratakörben papírra vetett, numerus clausust eltörlö, 
pesti aszfalton megszületett programmjukkal eltalálni a 
magyar milliók szíve vágyát s ezek fogják'megteremteni a 
magyar jólét országát?

Mi semmit nem szoktunk lekicsinyelni, de semmit sem 
szoktunk felfújni. Épen ezért az egész egyesülési hűhóról is 
az a véleményünk, hogy

sok benne a sz ínpad iasság , sok a nagyképűség , de alig  
van  benne kom olyság , alig  van benne n ag yvona lú ság .

A nemzetgyűlés eddigi működése élesen rámutat arra, 
hogy a komoly ellenzéki párt hiányzik. A normális parlamenti 
életnek ez elengedhetetlen kelléke. Minden politikai küzdelem 
végcélja, hogy az uralmon levő párt helyét elfoglalhassa egy 
másik, szükség esetén. Ez a lehetőség a magyar politikai 
életben nem volt meg, mert olyan párt, amelyik erre a fel
adatra vállalkozhatna, nem tudott kialakulni. Nem tudott 
pedig kialakulni azért, mert a nemzet nagy többsége a Kis
gazda- és Földniivespárthan találta meg azt a tényezőt, 
amelyik egyesítette magában a nemzeti vágyakat, amelyik 
helyesen felfogta a nemzeti érdekeket s azokért sorompóba 
lépett s azokat lépésröl-lépésre a megvalósuláshoz közelebb 
vitte.
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Azok az elvek és törekvések, melyeket most próbálnak 
csokorba kötni az egyesült baloldaliak,

lehetnek céljai Budapest lakossága egyrészének, 
lehetnek vágyai a forradalmak s a koimnün vissza- 
úhajtozóinak, de távolállanak az igazi, romlatlan 

magyar létektől.
Ezért nem jósolunk mi jövőt a közkatona nélküli egyesült 
vezéreknek, az ő drága szülöttjüknek, a nemzeti demokrata
pártnak és ezért nem tekintjük azt másnak, mint a politikai 
uborkaszezon keserűizű gyümölcsének.

Arra minden esetre jó, hogy a liberális lapok megtölt
hessék hasábjaikat az erről szóló híradásokkal s hogy jelenték
telen urak nyilatkozatokat adjanak le s közöljek a rájuk 
nem kiváncsi közönséggel teljesen egyéni és súlytalan véle
ményüket,

■ ... — 1 . ' ■—»

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Mindenki azt lesi, mi történik Franciaországban. Semmi 

más nem érdekli a közélettel foglalkozó embereket ! A tőzsdei 
spekuláns azt lesi, mi hír Párisban ? Ettől függ, hogy vesz-e, 
vagy elad ! A politikus ebből számítgatja a jövő alakulás 
lehetőségeit. El kell ismerni, hogy jogos ez az érdeklődés! 
Franciaország pénzügyi- és gazdasági helyzetének alakulása 
egész Európa jövendő sorsának a mozgatója. A francia 
politika teremtette ineg a mai vigasztalan állapotokat Európá
ban, a francia pénz és érdek hívta életre Csehországot, az 
növelte meg Romániát s az segítette megszületni Jugoszláviát. 
Ha ez a pénzügyi erő összeomlik, kimondhatatlan rázkódást 
fog okozni egész Európa gazdasági helyzetében, de minden 
valószínűség szerint magával rántja az utódállamokat is, 
vagy pedig arra fogja őket kényszeríteni, hogy boldogulásukat 
más irányban keressék. Ez a más irány már jelentkezik i s : 
Olaszorsz’ág kezdi Középeurópát érdekkörébe bevonni egy
részt, másrészt pedig kezd világosodni egyes kisantant állam
férfiaknak az agya is, hogy nem lehet fentartani a mostani 
állapotokat s keresni kell a becsületes megegyezés lehetőségét 
a letiport s meggyötört államokkal is.

Magának Franciaországnak az állapota egyelőre a leg- 
kilátástalanabb. Egyik kormány bukik a másik után ! Egy 
hét alatt megbukott Briand, mert nem kellett Caillaux ki
bontakozási javaslata, egy nap alatt megbukott Herriot, 
mert de Monzie Sem tudta biztosítani a francia frank meg-

Az Országos Magyar Gazdasági F.gyesület által rendezett országos 
szántógép-verseny H atvanban.

Mayer János íöldmívelésügyl miniszter (x) és kísérete a gépek működését 
tekintik meg.

H orthy Miklós korm ányzó és neje, akik [most ünnepelték 
házasságuk 25. évfordulóját.

mentését áldozatok nélkül! Itt van a harmadik kormány 
egy hét alatt : Poincaré alakította. Az a Poincaré, aki mint 
köztársasági elnök a világháborút kierőszakolta, az a Poin
caré, aki a békekötésekkel Európát tönkretette, aki elve
tette a mai gazdasági válság magvait Franciaországban, 
akinek elfogult gyűlölete a németek ellen kierőszakolta a 
ruhrvidéki megszállást, akinek távoznia kellett csúfosan, 
hogy helyet adjon egy békés megegyezés lehetőségének. Most 
ezt a Poincarét üdvözli Páris népe megváltó gyanánt, tőle 
várják, hogy állítsa meg a francia pénz rohamos romlását, 
hogy vessen gátat a hihetetlenül gyors áremelkedéseknek. 
Páris népe forrong, megtámadja az idegeneket, megveri a 
kommunista képviselőket, Páris népe torlaszokat akar az 
utcai forradalom céljaira emelni! Igen, Páris népe, a francia 
politika irányítója dühöng, őrjöng, mert a saját bőrén kell 
tapasztalnia mind azt a bajt, veszedelmet, szenvedést, ame 
lyet a némettel, magyarral végigszenvedtetett győzelmi 
mámorában,

A francia nép megváltóját várja 1 De a francia kamará
ban a képviselők nem hajlandók megadni az eszközöket, 
hogy meg lehessen menteni a gazdasági életet a bukástól, 
nem akarnak megszavazni újabb adókat, nem akarnak föl
venni újabb külföldi kölcsönt, semmit sem akarnak, csak 
népszerűek lenni. És a francia nép megunta ezt a tehetet
lenséget, megunta a szocialisták, a radikálisok játékait, 
Poincarét élteti, mert vágyik az erőskezű, erősakaratú kor
mány után, amelyik letöri a parlamenti tehetetlen vénasz- 
szonyos szájhősűket, vágyik valaki után, aki parancsolni 
tud, tenni mer, aki terheket rak rá, mert semmi mást nem 
kíván, mint a megnyugvás érzését, hogy nem folytatódik a 
lezüllés, a leromlás tovább, hogy nem lopják ki zsebéből a 
vagyont a pénz értékének további rombolásával.

A győztes államnak ezt a halálos vergődését figyeljük 
mi, figyelik a németek és figyeli valamennyi állam." Mert 
tudjuk, érezzük, hogy jöhet az új megrázkódtatás, az új 
földrengés, mely világháború nélkül is megváltoztathatja 
Európa politikai térképét s visszaadhatja annak egészséges 
államalakulásait.

Ausztriával kötött kereskedelmi egyezményünk rövidesen 
életbelép. Hogy ilyen sokáig húzódott, annak oka az, hogy 
az osztrák kormány nem akarta ezzel együtt az állategész
ségi egyezményt is érvényre emelni, mert ezért külön ked
vezményeket szeretett volna tölünk kicsikarni. A magyar 
kormány azonban ragaszkodott hozzá, hogy a kettő egy
szerre lépjen életbe, mert a magyar állattenyésztésre ez igen 
nagy fontossággal bír. Végre az osztrákok kénytelenek vol
tak engedni.

Angorában megkezdődtek a tárgyalások egy Magyarország 
és Törökország között megkötendő kereskedelmi szerződésről.
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Az eddigi jelentések szerint a tárgyalások kedvező meder
ben haladnak s minden kilátás megvan arra, hogy különö
sen nehéz iparunk részére igen értékes piacot fogunk sze
rezni, viszont mi nyersanyagokat hozunk be Törökország
ból. A letelepedési szerződés pedig az ott tartózkodó magyar 
állampolgárok jogviszonyait szabályozza s biztosítja részükre 
a belföldiekkel való egyenlő bánásmódot. Természetes, hogy 
Magyarország ugyanezt megadja a nálunk letelepedett török 
állampolgároknak.

A csehek ismeretes vámtörvény ükkel a magyar mezőgaz
daságot kívánták sújtani. Mivel azonban a cseh nagy iparnak 
föltétlen szüksége van a magyar piacra, hajlandók velünk keres
kedelmi szerződést kötni. Leginkább szeretnének egy rövidebb 
lejáratú megegyezést létesíteni. A magyar kormány hajlandó 
is tárgyalásba bocsátkozni, de csak azzal a föltétellel, hogy 
nem ideiglenes, hanem hosszú időre szóló megegyezés jöjjön 
létre s a magyar mezőgazdasági termények vámját a mini
mumra szállítsák le.

Úgy Angliában, mint Amerikában nagy a hajlandóság 
kölcsönnyújtással támogatni a magyar gazdasági élet talp rá
állítását. Két nagyobb kölcsön előkészítő munkája folyik. 
Az egyik hárommillió dollárról szól, melyet az építkezések 
céljaira adnának s egy kétmillió font sterlinges, mely a 
magángazdaság érdekeit lenne hivatva szolgálni. Ez utóbbi
ról a Manchester Guardian című angol lap azt írja, hogy 
a kötvényeket Londonban és Newyorkban legközelebb jegy
zésre bocsátják, a kibocsátási árfolyam 97—98 ; a kamat 
7*5 százalék lesz.

Ő SZI SZERELEM .
ELBESZÉLÉS. I r t a : V asadi Balogh György.

| k i.t a l ín l ;l  bolyongtak a fellegek az égen. Elindultak 
keletnek, majd tétovázva, mint a találkára induló 
asszony gondolatai, erre-arra vetődtek, hogy vég
tére is nyugati peremén az égnek csússzanak le. 

A ritkás erdő fáin szomorún lebegtek a sárga-piros levelek 
simbolyogva hajladozott a gyenge ágon az üres fészek. A dalos 
madár elhallgatott, hiszen a forró nyárral együtt elhamvadt 
párzó szerelme s párzó szerelmével elnémult párt hódító 
epedó dala ! Bánatosan borult a mindenségre az őszi herva- 
dás édes-keserű méla búja s a rötszinűre vedlett zöld mezők, 
a bámuló tarlók, a megtépett bokrok szavát intő szózatként 
vitte magával a suhogva rohanó őszi szél : Mit vártok? Mit 
reméltek? Minden elmúlik ! A szerelem édes Ígérete, az ifjú
ság csodás varázsa, férfi fogadkozás esküje, vágytól égő asz- 
szony izzó heve, véresre csókolt, üde ajkak kívánatossága ! 
Ne higyjetek a holnapra Ígért mámoros örömben, mert csak

a ma a tiétek! A holnap . . .  A holnap a tenni nem tudók, az 
akarni nem merők öncsaló istene !

És az őszi szél gúnyosan kacagva, rikoltozva szárnyalt 
el a mezők felett, falvakon, városokon keresztül, megzörgette 
a hezárt ablakokat, befurakodott a korzón sétálók közé, hol 
csintalanul lobogtatta a lenge ruhákat s szerelmes, egyiigyü, 
tenni nem merő párok fülébe odarikkantotta százszor, ezer
szer : «Mit vártok? Minden elmúlik ! a szerelem . . .  az ifjiisáo, 
a férfi vágy___ az asszonyi hév.*

Egy asszony meg egy férfi ballag a fák alatt. Mindkettő 
túl van az ifjúság első mesgyéjén. Az asszony karcsú, magas 
szeme mélytüzű! Kerek csípője, telt keble mint érett 
gyümölccsel megrakott fa, rablásra ingerel ! És szól az 
asszony:

— (Szeretem az őszt az ezernyi színért, mellyel mindent 
elborít. Szeretem az őszt, mert pompázatos ruhába öltözteti 
a földet, hogy ne látszassék koldus szegénysége, hogy minde
néből kifosztva maradjon rajta valami megkapó, megható, 
szívbe markoló. Szeretem az őszt, mert olyan, mint egy hűsé
ges lovag, aki, ha párja felett elsuhant is már a tavasz ifjúi 
bübája, a nyár izzó forrósága, még akkor is, ha mással nem, 
a megszépítő emlékek koszorújával díszíti asszonyát !*

—«Tükörképét látom életemnek az őszben. Reménykedés, 
küzdés, a cél közelítése, csüggedés, újabb bizalom s újabb 
letörés, hogy végül megadva magunkat a változhatatlannak. 
lehiggadt vérrel, megcsüggedt ambícióval, derült életfilozó
fiával szemléljük az utánunk jövök vad törtetését! Nyaram 
végét járja, búcsúzik tőlem a mohó szenvedélyek éhes kutya- 
serege : nem izgat a hír, a név, a dicsőség szomja, mert tudom, 
hogyha százak, ezrek ismernek is, a milliók nem vesznek 
tudomást arról, hogy vagyok! Minden törekvésem, hogy 
takargassam az üres valót, mint a természet is színes, cifra 
cafrangokat aggat letarolt, kifosztott ábrázatára ! Tükörbe 
nézünk, Margit, az ilyen borongás őszi napokon s az élet 
hiábavalósága kacag reánk belőle !*

— «Azt látjuk, amit akarunk, azt találjuk, amit keresünk! 
Osszd nem várom, hogy a nap égőén hevítsen, s tűnő ifjúsá
gom nem teszi magát nevetségessé szépen hangzó, de hazug 
szerelmek tirádás vallomásaival. És mégis. . .  örömmel süt
kérezem az enyhe nap simogató melegén s boldogan érzem 
a meghitt barát gyöngéd figyelmét*.

»Voltak . . .  voltak nekünk is napjaink, mikor ajkunk 
vere serkedt forró csókok nyomán, mikor még a kín is gyönyör 
volt egymás oldalán, mikor szorosan ölelő karjaink a tavaszi 
mámor szent őrületével fonták át a másikat, mikor fülledt 
nyári éjszakák álmot űző szerelme nem hagyott pihenni, 
mikor megbolygatott hangyaseregként futkározott ereinkben 
verünk követelőn . . .  s mi maradt belőle? Játékos emlékek, 
melyek eietunk hanyatló Felén szint, illatot lopnak a szürke, 
komor pillanatokra !»

.*és vájjon nem érdemes-e csak ez emlékekért magu
kért élni, szeretni, szenvedni? Azt hiszem, hogy a fiatalság 
azért siet oly türelmetlen mohósággal szeretni, sokat szeretni, 
hogy az alkonyon legyen mit újra átélni, aminthogy a tavasz 
virágai sem azért nyílnak, hogy lehullt szirmait nyom nélkül 
elsodorja a szél, hanem hogy az ősznek is legyen értékes 
kincse ! Szeretem az őszt, mert bágyatag színeivel megara
nyozza még az elmúlást is, mert a hervadó tájak felett az élet 
himnusza zendül, mert elhízott ifjak gúnyos önhittségével 
szemben azt bizonyítja : nekünk is nyílik még virág!» 
i u nyúit a férfi keze után ! Szemében rejtetten
lobogott fel a fény, a tűz. Megálltak. Egymáshoz simultak. 
Az asszony feje odahanyatlott a férfi vállára 1 Szótlanul néz- 
tek nyugat fele, hol a nap fellegek közé bújva, lebukni készült 
a latoiiatar peremén. Piros köpönyegét szétterítette a fél 
égboltozaton ! A fákról lassan levelek hulltak s valahol a 
messzeségben kései útra induló vándordarúk krugató szava 
sírt bele az őszi csendbe.
. uckuiik is nyniK meg virág ! Nekmi
IS terem meg öröm a csókos fán! Nem éget, nem gyújt d 
edes, nyugtató!» s w  1
.... Sz<duJen hosszan csókolta az asszony ajakát s inig ot 
állták összeölelkezve, köriilfonta őket bágyadt sugaraivá 
az őszi nap s rajuk hullatta lombját, sárguló lombját a jegenye
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A csikó nevelése egyéves koráig.
Irta : Fintha M iklós.

Sokan és sokszor írtak már a csikónevelésről, azonban 
nagy igazságokat, dacára, hogy azok általánosan ismerete
sek,’ jó és hasznos gyakran ismételni; mezőgazdaságunk 
legjelesebb állatáról pedig sohasem lehet eleget írni és beszélni, 
hiszen így is — sajnos — ha az ember szétnéz egy lóvásár
ban, a hibás lovak tömkelegé tárul szemei elé s tekintve, 
hogy a hibákat legnagyobbrészt csikókorban szerzi a ló, 
következéskép ezen hibák a csikókorban való elhanyagolás
nak, a helytelen csikónevelésnek szószólói.

Levegő, világosság, helyes táplálás, szabad mozgás. 
Ezzel tulajdonképen tisztázva is van a csikónevelés abc-je. 
Ha ezek a feltételek megvannak, joggal hihetjük, hogy jól 
fejlett, erős, szilárd szervezetű, győzős, kitartó, acélos izom
zatú. nagy téteménvképességű lovak birtokába jutunk, míg 
ha az említett feltételek közül csak egy is hiányzik, nincs 
okunk remélni, hogy a nem teljes gonddal nevelt csikóból 
kifogástalan ló válik. A hibás, vagy «csökött» ló használata 
pedig nem öröm a gazdának és ha vásárra visszük, csak 
mint harmadrendű áru értékesíthető. «A jó kanca olyan 
bűvös zsák, hogyha ezüstöt teszel bele, aranyat veszel ki 
belőle», mondja az arab ; «Kanca elli a csikót, de abrak annak 
az ányja», feleli rá a magyar ; mely közmondásokból lát
hatjuk a származás jelentőségét, aminek fontossága két
ségbe nem is vonható, de tisztában lehetünk azzal is, hogy 
származzék bár egy csikó a legnemesebb anyától és apától 
is, ha nem helyes elvek szerint neveljük, jó ló sohasem lesz 
belőle.

A lovat négy- és féléves koráig nevezzük ugyan csikó
nak, de a tulajdonképeni csikónevelés csak egyéves koráig 
tart. Természetesen azután is megköveteli a gondos ápolást 
és takarmányozást, hiszen a kifejlődött állaton is nyomot 
hagy az elhanyagoltság, annál inkább a fejlődésben levő 
csikón, de amint a gyermekhalandóság félesztendös korig 
a legnagyobb s ha a gondos anyai kéz ápolása mellett addig 
kikerülte a pusztító gyermekbetegségeket s azt az energiát, 
amit a betegségek leküzdésére fordított volna, teste táplá
lására, felépítésére használhatta fel, döntőleg hat további 
fejlődésére s amint a búza termését a május szabja meg s a 
jótékony májusi esőt nem pótolja a későbbi csapadék, úgy 
a csikónevelésnél sem lehet az egyéves korig — a talán csak 
átmenetileg is — elkövetett hibákat és hanyagságot pó
tolni soha.

A csikó élete első napjait az istállóban tölti anyjával 
együtt. Később már szabadon mozoghat s 2—3 héttel az 
ellés után hosszabb utakra is elkísérheti anyját, gondunk 
legyen azonban rá, hogy 2—3 óránként minden körülmé
nyek közt csecshez jusson, mert ha nagyon megéhezik, mohón 
szopik, aminek emésztési zavarok lehetnek a következményei. 
Rendesen 3 hetes korában, sőt gyakran már előbb is, szó
lalni kezd, amikor is igen finom réti szénáról kell gondoskod
nunk számára, valamint szemes zabról és konyhasóról, 
ügyelve arra, hogy anyja el ne egye előle a porcióját. Ter- 
mészetesen a vízhez is hozzászoktatjuk. A csikó takarmány
adagját nem célszerű elválasztásáig kimérni, hanem egyék 
annyit, amennyi jól esik, helyesebben, amennyit minden 
nehézség nélkül meg tud emészteni. De az elválasztás után 
Si' legyünk takarékosak a csikó táplálásában, mert a növendék- 
ahat annál olcsóbban növeli testét, minél fiatalabb és az is 
figyelemreméltó körülmény, hogy a legkedveltebb testfor- 
mákat épen azok az egyedek produkálják, amelyek zsenge 
korukban jól tápláltattak, míg a gyengén takarmányozott 
csikónak nagy, otromba feje, sekély törzse, keskeny szügye 
es gacsos, túlhosszú lába lesz. A csikók elválasztása fejlett
segük, egészségi állapotuk és majdani használati céljuk 
szerint 3—4—5—6 hónapos korukban történhet. Az elválasz
tás — ha 2—3 napig némi nyugtalanságot okoz is a csiko-

Ai istállótrágya kockás kezelése.
Középen érett trágyatdep; az oldalakon az újonnan épülő trágyaérkl" 

oszlopai.

nak — rendszerint semmi nehézséggel nem jár, minek biz
tosítására — jóllehet általában a csikók egyszerre való 
elválasztása van szokásban — célszerű bizonyos átmenetet 
tartani, amivel a kanca tőgyének gyulladását, lobosodását 
— ez különben nem szokott komoly természetű lenni — is 
megelőzzük. 4—5— 6 nap múlva egészen elfelejti a csikó az 
anyját s azután életének így új periódusa következik, amely
ben szintén a helyes táplálás és mozgás kell, hogy a főszerepet 
játssza. Amennyire az időjárás engedi, mindig a szabadban 
legyenek a csikók, mert az istállóban való tartózkodás egy
részt elpuhítja a fiatal szervezetet, másrészt elősegítője lehet 
a lábak meghibásodásának, különösen az izom és pata- 
csúzoknak. A esi <ót nem szabvány szerint, hanem a gyakorlat 
által megszabott szokások szerint takarmány ózzuk. A meleg
vérű csikók takarmányadagját hozzávetőleg rendesen 3 liter 
zabban szokták megállapítani az elválasztás után. Széna 
amennyi jólesik neki, vagy legelő. A hidegvérű csikók, tekintet
tel gyors fejlődésükre, erősebben táplálandók. Ezek több fehér
jét igényelvén, a zabadag felerésze lóbabdarával helyettesí
tendő. A csikót az elválasztástól kezdve célszerű lesz egyen
ként lekötve etetni. Ennek élettani fontossága van, mert 
az elválasztott csikók nem egyformák ; az egyik erősebb, 
mint a másik, már ivaránál fogva is, vagy mert korábbi 
születésű, vagy egyedileg erősebb fejlődési) ; másrészt pedig 
az egyik csikó étkesebb, falánkabb, mint a másik s így az 
erősebb a gyengébbet elmarja az abraktól s így egyenetlen 
lesz az állomány, míg a lekötött csikók arányosan fognak 
fejlődni s jó erőben kerülnek a kétévesek karámjába.

Milyen takarmányt vessünk ilyenkor?
Irta : Bittera Miklós tlr.

Minden állattartó gazdának az a törekvése, hogy az 
év minél nagyobb részében űzőidet* etethessen. Ma már 
annyiféle takarmánynövényt ismerünk, hogy egy kis ügyes
séggel, meg egy kis szerencsével (esős nyáron különösen) 
könnyen gondoskodhatunk késő őszi, de igen korai tavaszi 
zöldtakarmányról is. A korán felszabaduló tarlókat kell erre 
felhasználni.

Őszi árpa, rozs ezidén niinálunk július elején már be 
volt takarítható. A helyes talajelökészítésnek olyan sokszor 
hangoztatott parancsa á tarló azonnali feltörése. A jó gazda 
már a kepék között szánt. Hordás után a keresztek helyét 
kell gyorsan feltörni. Szükség szerint fogas, henger járjon — 
és mehet a vetés. Egy kis futó eső legyen csupán, az is elé‘g, 
kikel a mag elég hamar.

Mohar és köles igen célszerű tarlóba vethető takarmány- 
növény, mert aránylag kevés nedvességgel is beéri. Igaz, 
hogy a földet nagyon kiszárítja, de hiszen utána úgyis csak
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tavaszi (legjobb, ha kapás) kerülhet. Fattya rozs (vagy árpa) 
mindig kel" a tarlóba vetett takarmány között, ez azonban 
még haszon, mert a fiatal gabona'eleinte megül a földön, 
gyűjti a harmatot, védi az első időben lassan növekedő 
mohart (vagy kölest). Az ilyenkor vetett rozs őszig még adhat 
egy kaszálást, de legalább is jó legelőt; tavasszal azután 
újra megkaszálhatjuk, vagy egy gyenge magtermést is fog
hatunk róla. Csapadékosabb időben (gyors fejlődésü) kuko
ricát vagy cirkot is vethetünk csalamádénak. Az ilyenkor 
vetett jehérmustár ősszel ad bő takarmányt. Kevés repcével 
kevert rozs vagy búza kiadós őszi takarmányhoz juttat és 
ugyanebből egy későbbi vetés kora tavasszal ad zöldtakar
mányt.

A tavaszi első takarmányról is már nyár végén kell 
gondoskodni. A zölirozs — augusztus végén, szeptember 
elején vetve — főként homokos talajú gazdaságok meg
kerülhetetlen takarmánynövénye. Hogy kiadós és amellett 
jóminőségű takarmányt is nyerhessünk, célszerű lehet közéje 
biborherét, őszi borsót, őszi bükkönyt vetni. (E kettő csak 
enyhébb telű vidékekre való.) Jó fagyálló, ősszel vethető 
takarmánynövény a szöszös bükköny, melyet rozszsal, őszi 
árpával, búzával vetnek.

A tarlóba vethető takarmánynövényeket hazánkban 
nem méltányolják eléggé. Igaz, hogy sikerültük nagyban 
függ az időjárástól, de mégsem annyira bizonytalanok, mint 
általában hiszik. Végre is termesztésük nem sokba kerül. 
A tarlót minden jó gazda úgyis feltöri, mihelyt le van aratva. 
Marad a vetőmag ára és a vetés költsége. Ez igazán nem sok, 
ennyit egy őszi takarmánytermésért meg lehet kockáztatni.

Még nagyobb kár, hogy nálunk az őszi vetésű takar
mánynövényeket nem ismerik és kedvelik eléggé. Bizony
talan, rendszerint száraz éghajlatunk alatt sikerültükre 
nagyobb a kilátás, mint a tavaszi vetésű takarmányokéra. 
(A téli nedvességet is kihasználhatják.) Tavasszal, sürgős 
vető időben nem kell még a takarmányokra is gondolni. 
Korán lekerülnek a földtől és így az őszi búzának, rozsnak 
nagyon jó előveteményei. Lehetővé teszik a kettős ter
melést, több takarmány előállítását ugyanarról a földről, 
mert utánuk még egy másik takarmány (például csalamádé) 
kerülhet és így ugyanaz a föld egy évben két takarmány
termést adhat.

Dr. Héray Andor
«Or». Főldbirtolcrenrtezí Bíróság* által engedélyezett 

In g a tla n fo rg a lm i  és  ü z le té r té k e s ítő  iro d á ja ,
Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 

Törvényszékiieg bejegyzett cég.

Az Istállótrágya kockás kezelése. (Képekkel.) Amikor a 
gazda vállára annyi nyom asztó teher nehezedik és am ikor, hogy 
többterm elését elősegítse, oly sok pénzt kell k iadnia m űtrágyák- 
ért, helyénvaló lesz szétnézni a p o rtá ján , hogy m egtett-e  min
dent a ta laj erejének fenntartása és így jövedelm ének gyarapítása 
érdekében. Bajorországban széltében elterjed t egy trág y a  kezelési 
eljárás, am ely olcsósága m ellett, különösen kisgazdaságokban 
nagyon bevált. Magyarul kockás trágya kezelési m ódnak nevez
hetjük. O tt is lehet alkalm azni, ahol trágyate lep  nincs. Ilyenkor 
döngölt agyagra rakjuk  a trágyát. A ledöngölt részt felosztjuk 
másfél méteres kockákra. Mindig csak egy kockára hordjuk 
a trágyá t addig, míg az a két m éteres m agasságot e! nem  érte. Ha 
ez megvan, akkor huszonöt-harm inc centim éteres földréteget 
rakunk a tetejére, az oldalait pedig sárral ta p a sz tju k  be. Utána 
a mellette levő kockára hordjuk a trágyá t, ledöngöljük, s ha el
érte a két m éteres magasságot, te te jé t és oldalait az előzőhöz hason
lóan födjük. így végezzük ezt minden kockánál. Arra ügyeljünk, 
hogy úgy osszuk be a telepet, hogy egy kockát egy-két hétnél 
tovább ne rakjunk. Több helyen a szalm át szecskázzák, ami 
fokozza ezen eljárás előnyét. Ha tőzeg helyben van; vagy olcsón 
beszerezhetjük, akkor célszerű, a telep aljára  azt tenni, hogy esős 
időben a vizet felszívja. K ülönben kissé lejtősen csináljuk  az alját, 
hogy a víz a trágya lék ú tba folyjon. Ezen kockás eljárás elterje
dését annak is köszönheti, hogy ilyen kezelés m ellett a trágyát 
locsolni nem kell és a kihordásnál a legérettebbet v ihe tjük  ki min- 
dig, így a táb lák  egyformán érettel trágyázhatók . Németország
ban nagyobb gazdaságok ezen eljárás jó  tulajdonságainak  emelé
sére, költséget nem sajnálva különleges épületeket is emelnek, 
am int az a mellékelt képeken látható.

Gyümölcsök szárítása. Kiváló ízű, jó gyümölcsöt termő vidé
keink m ellett is a  nagyvárosi piacokon gyakran tiroli, olasz és más 
országbeli friss és száríto tt gyümölcsöt lehet lá tni, m elyek kapó- 
sabbak, mivel kezelésüknél nagyobb gondossággal já rn ak  el. Pedig 
a száríto tt olasz gyümölcsöt, m elyet nagy mennyiségben szállíta
nak  mindenfelé, könnyen lehet itthon is előállítani. A szárítandó 
gyümölcsöt gondosan meg kell mosni, az alm át pedig hámozni is, 
de úgy, hogy a szára ra jta  m aradjon. A zután forró vízzel te lt üst
ben csoportonként öt percig főni hagyjuk, m ajd kiszedjük és tep
sibe rakva, gyengén fű tö t t kemencébe helyezzük. Mikor már a 
gyümölcs meglágyult, kiszedjük a kemencéből a tepsit, a gyü
mölcsöt pedig m egforgatjuk. Azután a kem encét valam ivel mele
gebbre fü tjük  fel és a tepsit belehelyezve, a gyümölcsöt h a t órán 
á t  benne hagyjuk, ha t óra múlva a gyüm ölcsöt a serpenyőről óva
tosan leválasztjuk és papírral fedett deszkára helyezve, napos és 
levegős helyen még három -négy napig u tánszáritjuk . Az egészen 
megszáradt gyümölcsöt szorosan ládákba vagy kőfazekakba 
pakoljuk és száraz helyre rakjuk . Az alm át harm adába vagy negye
débe vágva szokás szárítani, a körté t pedig egészben vagy felébe 
vágva. Almánál először a m agokat el kell távolítan i. Á szilvát 
nem kell forró vízbe rakni, hanem  egy-két napig meleg nap ra  ki
tenni és csak azután  kemencébe helyezni. A nagy mennyiségben, 
hirtelen érő nyári gyüm ölcsöket nagyon jól lehet így értékesíteni, 
a m unkát félig tehetetlen öregek is elvégezhetik és télire olcsó, 
ízletes üdítő  gyümölcsfözetet nyerhetünk.

Amerikai köszm éte-llsztharm at. Ez egy igen szívós és gyor
san pusztító lisz tharm at betegség. M egtám adja a köszméte (egres) 
minden zöld ré sz é t; levelét, szárát, bogyóját és azon a másféle 
lisztharm atoktól eltérően csokoládébarna" színű pornem ű (lisztes) 
bevonatot hoz létre. A betegség következm énye az lesz, hogy a 
m egtám adott hajtások, levelek elszáradnak, a bogyók lehullanak
C ímr Clfrlf 1/lí f 1.1 ' -I |.| H -1 -r , , ,  .A.--. * Irlnn 1 L- I. ....... /í-.... I  1,

két egészen meg kellelt szüntetni, mert a term esztés o tt  tovább 
hiábavaló lett volna. Védekezési 1. Ahol a betegség először m utat
kozik, o tt az illető bokor a helyszínen eltüzelendő. Azért a hely
színen, nehogy az elhurcolással a betegséget tovább terjesszük.
2. Télen cs nyáron két-három  százalékos >Sulfarol >/-bl permete
zünk. Permetezésre használhatunk kaliforniai levet (meszes kén- 
fözetet) is, melynek gyárilag vagy házilag készített töm énv (nor
ma!) o ldatának egy literét a nyári perm etezésnél huszonhét három
negyed, a téli permetezésnél ö t egynegyed liter vízben kell fel
hígítani. A téli erősségű o lda tta l a rügyfakadás e lő tt kell perme
tezni, m ert később m egkárosítjuk vele a rügyeket.
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Kérdés. Laza, kövecses agyarföldem van, amelyben a gabona 
megdől. M ilyen műtrágyát használjak földemen? (H . Lajos.) — 
Felelet. Legjobb lenne k ísérletként szuperfoszfátot, holdankint 
száz százhúsz kilogram m ot, vetés előtt elszórni.

Kérdés. 1. Lóhere vethetö-e tarlóba? 2. A  «Kuskutann nevű 
szer jó-e aranka ellen? (V . Gyula.) — Felelet. 1. Nem ajánljuk 
a lóherének tarlóba vetését, m ert már az őszig nem tud megerő
södni. Vessen szeptemberben biborherét. 2. A «K uskutant» dicsé
rik, egy kilogramm ára 25.000 korona. H asználati u tasítás mellé
kelve van. Hogy mennyi az arankafolt, az t nem írta s így nem 
tudhatjuk, hogy mennyi keli. Vegyen próbára egv-két kilogram
mot. Az arankat ki lehet irtani úgyis, ha szalm át hord reá, azután 
a foltot felkapálja s így a szalmával kevert aranka-szára kát stb . 
elégeti.

Kérdés. 1. Fecskéket hogyan lehet elidegeníteni a háztól? 2. A 
hangyákat mivel tehet az épület falból kiirtani? (Pr. Gyula.) — 
Felelet. 1. A fecskéket vaktöltéses lövöldözéssel lehet elkergetni.
2. A hangyafészket forró lúggal kell leönteni vagy Iyukjukba szén- 
kéneget önteni s azután  gyorsan betapasztani.

Kérdés. Hogyan irtsam az arankát? (H . Lajos, Á rtánd.)  — 
Felelet. Az arankás foltot le kell zsarabolni kapával, azután  reá 
szalmát hordani s a szalmával kevert arankaszárakat a helyszí
nén elégetni. Lehet irtani a «Kuskutan« nevű szerrel is , ára ’kilo- 
gram monkint 25.000 korona. Négyszeresen vízzel hígítva kell 
vele permetezni az arankás foltokat.

Kérdés. 1. M i az oka annak, hogy a tyúktojások csak hat hétre 
keltek k i ? 2. Gummiarabikumot hogyan kell feloldani? (D . György.) — 
Felelet. 1. H at hétre kikelő csirkékről még nem hallottunk. Talán 
tévedés van az idő-föl jegy zésben. 2. Annyi langyos vízzel kell 
feloldani, amilyen sűrűségű ragasztószert akarunk kapni.

Kérdés. Szuperfoszfát műtrágyát mikor kell kiszórni és egy 
magyar holdra m ennyi kell? (T . István.) — Felelet. Szuperfoszfátot 
a vetés elő tt, szántás u tán  kell elszórni, Jól befogasolni. Egy m a
gyar holdra nyolcvan-százhúsz kilogram m ot szokás elszórni. Ára 
kilopercentenkint 6100 korona.

Kérdés. A  «vlzletű» ellen, amely a répában is nagy kárt csinál, 
mivel lehet védekezni? (W . S .r Szárföld.) — Felelet. Nem tudjuk 
elképzelni, mi lehet az, am it Önöknél «víztetűnek» hívnak. Küld
jön pár darabot kis bedugaszolt üvegben a Budapesti Rovartani 
Állomásra (B udapest, I., K itaibel Pál-utca) s onnan ingyen meg
adják a védekezési módot.

Kérdés. H a a rokkant elhunyt, családja kap-e járadékot? (Ny.  
István.) — Felelet. Igen, özvegye özvegyi járadékot, gyermekei 
nevelési járadékot, illetve pótlékot.

Kérdés. Fuvarozásból származó kereset után kcll-e általános 
forgalmi adót fizetni? ( S . J .,  Mohács.) — Felelet. Igen.

Kérdés. Hol vannak állami méntelepek? ( Zv. S .)  — Felelet. 
Állami méntelepeink vannak Székesfehérváron, Nagykörösön 
és Debrecenben. M énteleposztálvok pedig K om árom ban, N agy
kanizsán, Baján, KLkim dorozsmán, Békéscsabán és Jászbe
rényben.

Kérdés. 1. A  mesterséges takarmányok közül melyiket eszi 
szárazon is legszivesebben a marha? 2. Augusztusban érdemes-e bük
könyt vetni? 3. A  tengeri kiszántása után ( ősszelf lehet-e még lucer
nát vetni és mennyi vetőmag kell kilencszáz négyszögölbe? 4. Ez évben 
búzám termett egyik földemen. H a most biborherét vetek bele, meg 
kell-e forgatni, illetve a tarlót beszálltam és meg egy szárítást végezni 
és úgy bevetni vagy pedig egy szántás elegendő hozzá. M ennyi vető
mag kell kataszter holdanként? -  Feleiét. 1. K itűnő takarm ány 
az őszi keverék (rozs és borsó vagy rozsos bükköny) és a zabos- 
hükköny, amelyek közül az első jól m egszántott földbe ok tóber
ben vetendő, a zabosbükköny pedig kora tavasszal k iszántás 
u tán , tavasszal mcgboronált földbe. Vetőmag szükséges száz
ötven liter egy kataszteri holdra. Ennek fele legyen rozs, illetőleg 
zab, fele pedig borsó vagy bükköny. 2. A ugusztusban m ár néni 
érdemes bükkönyt vetni. 3. Lucernát vesse tavasszal a búza közé. 
Vetőmagszükséglet kilencszáz négyszögölre tíz kilogramm mag.
4. Biborherének jó a tarlóhántás és egy szántás, de szükségből 
bevethető egy szántásba is augusztus vagy szeptember havában. 
Vetőmagszükséglet kataszteri holdankint tizenkét-tizenhét kilo
gram m . Vegye meg Fehér Zoltán : A takarm ánynövények te r
melése című könyvecskét, am elynek ára kiadóhivatalunkban
27.000 korona.

Kérdés. Hol van a Tejgazdasági Szemle» kiadóhivatala és m i 
volt a fogyasztási tej középára májusban és júniusban Budapesten? 
(F . József.) — Felelet. A -Tejgazdasági Szemlen kiadóhivatala 
Budapest, V ili . ,  József-körút 3'í/b. a la tt van. A fogyasztási te j 
középára Budapesten volt m ájus 1— 15-ig 5100, május 15—30-ig 
4700, június 1 5-ig 4500, június 6 9-ig 4350, június 10—31-ig 
4300 korona.

Kérdés. 1. A z apró bojtorjánt gyűjtik-e, m int gyógynövényt? 
2. Körtefa oltványom ötéves és nem ad termést. M i a baja? 3. Pengő- 
számításban m ii érnek az ezüstkoronások? (G. Lajos.) Felelet. 
1. Az apró  bojtorján (hoppá minor DC seu. Actium minor) gyö
kereit szokták gyűjteni. A száríto tt bojtorján gyökeret (nedix 
bordanoe) illóolaj, nyálka és keserű anyag, valam int inulin ta r
talma m iatt a népies gyógyászatban vesehajtó és izzasztó szer 
gyanánt alkalm azzák. Állítólag v ér tis z tí tó -( ? ) ,  továbbá kosz- 
vény, bőrbajoknál, hajfestő és hajnövesztő szerül használják. Az 
egy-két éves gyökereket szokták tavasszal gyűjteni. 2. Talán trá
gyázás segítene. Ha ez nem segít, más fát ültessen. 3. Az arany- 
és ez üst pénzek értékét a belső aranv- és ezüsttartalm a határozza 
meg és független a pengőszám itástól. Az állami pénzverde vásá
rolja, nem csak az arany- és ezüst pénzeket, hanem a nikkel és 
rézpénzeket is. épen ezért ezeket bankok, takarékpénztárak  is 
megvásárolják.

A sárosdl római katholikus ifjúsági egyesület tagjai.
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Sorsjegyüzenetek. B. L., M otty, a Diák-sorsjegy júliusi háza
sá t december 1-ére halasztották. — A. V., Toponár, a Mezőgaz
dasági sorsjegy húzása eredményét az Új Barázda június 1-iki 
száma közölte." A ki nem húzott sorsjegyeket, Budapest, VI. kér., 
A ndrássy-út 8. szám ala tt levő Faluszövetség sorsjáték intéző- 
sége, öt új sorsjegyre cseréli be, ha beküldi és mellékel 5000 K 
bélveget - 5725. számú Előfizető, a Hadviseltek sorshúzását július 
30-ára halasztották el. -  T. P. hu olvasó, Izsák. Ujságiró-sors- 
jegve nem nvert, következő húzás augusztus 6-án lesz. — R. J ., 
Jóbaháza, az 1725. számú Előfizetőnek szóló üzenetet olvassa el. 
6353. számú Előfizető, a Bethlen Gábor sorshúzását november 29-ére 
halasztották. — O. /.. Csehi, Árvaházi sorsjegye nem nyert, a H ad
viseltekét elhalasztották. — B. János, Miskolc, Fehér kereszt-sors
jegyei nem nyertek, az Arany húzását szeptember 12-ére halasz
to tták . — Sz. A .. Tetétlen, a Trafikos-sorsjegy húzását bizony
talan időre halasztották. — K. J ., Szabadszentkirály, a Hadvisel
tek sorshúzását július 30-ára halasztották. — B. G., Nagyiván, a 
Diák-sorsjegy húzását december 1-ére halasztották. — K  M , 
Kúnszentmihály, előző üzenetünk Önnek is szól. — J . S ., N yír- 
martonfalva. Rokkant-sorsjegye nem nyert. — Sch. J  . Kisvaszar. 
Újságíró-sorsjegye nem nyert, résztvesz az augusztus 6-iki húzá
son. Iparművészeti sorsjegye nem nyert. — L. Gy., Decs. Ujság- 
iró-sorsjegye nem nyert, Diák és Közérdekű Liga húzását elha
lasztották.’ — Sz. J ., Lengyeltóti, Újságíró-sorsjegye nem nyert.

A „FALUSZÖVETSÉC" HÍREI
A putnoki Járás a  Faluszövetség táborában.

Molitorisz Zoltán főszolgabíró elnöklete a la tt népes értekez
letet ta r to tt július 21-én a városházán a putnoki járás jegyzői, 
tanítói es leventeoktatói kara. Az elnöki megnyitó után Gregor 
Károly az ifjúsági ok ta tás fontosságáról értekezett, m ajd utána 
Szekeres László a Faluszövetség nevében ism ertette az egybe
gyűltek előtt a Szövetség céljait. A gyűlésen o tt  lá ttuk  Putnokról 
Dancsek Károlyt és Gregor Károlyt. Bánrévéről Feljöldy ü ttm á rt, 
fíillingzr Istvánt. Dohos Jánost, Sajópüspökiről Felfőldy Lászlót, 
Alsószuháró! Ablonczy Lászlót, Ragályról Lipcsey Zoltánt, Pál 
G yulát, Máiéról Bcncsik G yulát, Trizsröl Ladányi Lajost, Zuboly
ról Delv Illést, Imoláról Szebasztianovics Lajost, Urajról Győri 
Ferencet, Buzi Jánost, Susáról Lény Zoltánt. Alsóhangonvról 
Madarassy Á rpádot, Um  Bélát, Szentsimonról K is  K álm ánt, 
Keleméiről Friedrich B arnát, Gere Sándort, Gömörszőlősről Szöl- 
lösy B ertalant, Aggtelekről Mészáros K árolyt, Zádorfalváról Tabu 
Gusztávot. Héden-áry Izidort, M arina  Bélát. Az. egybegyűltek- 
lelkesedéssel m ondották ki az elhangzottak után, hogy a Falu
szövetséget minden egyes községben az őszi szervezkedés idejében 
meg fogják alakítani. Az előkészítő m unkálatokat m egindították.

A  g öd ö llő i kiállításon a  korm ánysói p ár ás J ó z s e l  
főherceg Is kiállít.

A Gödöllői Járási Közművelődési Egyesület s a Faluszövetség 
kiállítási bizottságától nyertük azon értesítést, hogy az augusztusi 
kulturális, ipari és gazdásági kiállításon nem csak m int fővédnök, 
hanem mint kiállítók is résztvesznek Horthy Miklós s Horthy 
Miklósné őfÖméltóságáik és József főherceg őfensége. A megnyitás 
alkalm ával magyar sportrepülőgép fog keringeni a kiállítás 
területe felett s üdvözleteket szór le. A sok látnivalót ígérő 
kiállítás augusztus 5— 10 között lesz nyitva. A Máv. és Hév. 
50%-os kedvezményes jegyeket ad a kiállításra utazóknak. 
Az odautazás egész jegy megváltásával történ ik , a visszautazás
hoz a kiállítás pénztáránál Igazolványát kell kérni, ezt a gödöllői 
Hév. állomás lebélyegz.' s ezen igazolvány s az odautazásnál hasz
ná lt menetjegy a kiindulási állomásra való díjm entes visszautazásra 
jogosít. A kiállításra külön vonatok s külön levente-vonatok is 
indulnak.

vasárnaptól vasárnapig
G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E I
Kétszázhatvanegy milliárd korona áll a falusi kislakásépítő-akció 

céljaira.
A kislakásépítő-akció céljaira összesen tizennyolc millió 

aranykorona áll rendelkezésre, melynek felhasználásával legföl
jebb csak a vagyontalanok kategóriájába eső legérdemesebbek 
részére háromezer ház fölépítése valósítható meg. m ert a rendel
kezésre álló összeg egy része a kilencezer házhoz jutott felnek kisebb- 
nagyobb árrúhitcllel való támogatására szükséges. A házaknak csak 
egy része fog téglából felépülni, m ert azokon a vidékeken, ahol a 
kö, m int építési anyag olcsóbb a téglánál, a tégla kombinációba 
nem jöhet. A falusi kislakásépítő szövetkezetnek célja és köteles
sége elsősorban az, hogy a falu népének az építéshez a legolcsóbb 
és legmegfelelőbb anyagot bocsássa rendelkezésére, mert csak 
így érhető el, hogy a falu népe fel fog hagyni a sártéglás és a vert- 
falu házak építésével. E  célból tehá t az akció az építkezések egy 
részénél bevezeti a szilárdság dolgában és higiénikus szempont
ból kifogástalan, de az égetett téglánál jelentékenyen olcsóbb és 
világszerte elsőrangúan bevált tufatéglát.

Fölvétel a jászberényi m. kir. földmívesiskolába.
A földmivesiskola igazgatósága a folyó évi október hó 1-éu 

kezdődő kétéves tanfolyam ra pályázatot h irdet. Elsősorban gaz
dák és bérlők tizenhat évet be tö ltö tt, IV. elemit végzett fiai vétet
nek fel, másodsorban azon legalább IV. elemit végzett huszonegy 

éves ifjak, kik, m int gazdák, botos ispánok óhajta
nak nagyobb gazdaságokban elhelyezkedni. A fölvett 
tanulóknak teljes ellátásért évenként három száz pen
gőt kell fizetni. Kérvények legkésőbb augusztus hó 
10-ig az iskola igazgatóságához küldendők.

Svájci tenyészbikabehozatal.
A földmívelésügyi miniszter tervbe vette, hogy 

az országos szarvasm arhatenyésztésnek vérfelfrissítö 
anyaggal való ellátása céljából Svájcból tenyész
állatokat hoz be és ebből a tejszövetkezetekbe és 
állattenyésztő egyesületekbe töm örült kisgazdák, vala
m int egyes községek is részesedhetnek. M inthogy ezek 
a közületek a dolog természeténél fogva a megrende
léstől, lá tta tlanban fixárban való átvétel kötelezett
ségének vállalásától tartózkodnak, külön erre a célra 
húsz darab jó minőségű tenyészbikát hoz be a füld- 
mivelésügyi kormány. Ezeket folyó évi szeptember hó 
első felében a budapesti országos tenyész- és haszon
állat vasár-telepen tartandó nyilvános árverésen szerez
hetik meg. Ha ilyen jelentkező nem lenne elég, akkor 
magánosok is megvásárolhatják az árverésre kerülő 
bikákat.

Gyümölcstermelők figyelmébe.
A Tiszántúli Mezőgazdasági Kam ara  a nyár fúlva- 

mán Debrecenben, Nyíregyházán Vámu<pércsen és Va- 
sárosnaményban gyümölcs-csomagolási versenyt ren
dez. A Kamara felhívja a gyüm ölcsterm előket és keres
kedőket, valam int a csomagoló m unkásokat is, hogy 
a díjtalan, egy-egy napig ta r tó  tanfolyam okon minél 
nagyobb számban vegyenek részt.

Aratás Földeákon.
Szakács Mihály gazdálkodó, a -Vasárnap* egyik leghívebb olvasója betakarítja a műtrágya 

használatával elért kitűnő termését.
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A sárosdi róm ai katholikus ifjúsági egyesület lovasbantíériuma.

Állatkiállítások Berettyóújfalun és Hajdúnánáson.
A Tiszántúli Mezőgazdasági Kam ara  szeptember hó 12-én 

Berettyóújfalun szarvasm arhakiállítással egybekötött vásárt ren
dez. Á kiállításra jelentkezéseket szeptember hó 1-ig fogad el a 
Biharvármegyei Gazdasági Felügyelőség Berettyóújfalun. A Hajdú- 
vármegyei Gazdasági Felügyelőség szeptem ber hó 8-án H ajdúnáná
son ló- és szarvasm arhakiállítást és díjazást rendez. Jelentkezni 
lehet Takács Zsigmond nyug. gazdasági akadém iai tanárnál 
H ajdúnánás városában.

Az Országos Földbirtokrendező Bíróság működése.
Az OFB, m int ismeretes, öt évvel ezelőtt, 1921 július 20-án 

kezdte meg működését és 1920 július 14-ig 237.953 házhelyet, 
törpe- és kisbirtnkra pedig 964.165 kedasztrális holdat és 258 négyszög
ölet osztoti szét. Ezenfelül kishaszonbérletek alakítására 721 község 
ben 135.400 katasztrális holdat és 131 négyszögölet vett á t. Az OFB 
most elkészült és július 14-ig terjedő sta tisz tiká jának  részletezése 
szerint a házhelyrendezés során 991 községben 37.062 egyén részére 
9914 kát. holdat és 1526 négyszögölet ad tak  ki. Földhözjuttatás 
végett megváltási eljárás m egindítását 3567 községben kérték. 
Ugyanennyi községbe küldött ki bírót az OFB. A m egváltást 
3040 községben m ondották  ki 864.489 kát. hold és 981 négyszög- 
ölnyi területre. Ebből 797 közös legelő, 368.403 törpe- és kisbirtok 
és 200.891 házhely alakult. Elővásárlási jogát 209 esetben gyako
rolta az O FB 15.935 kát. hold és 524 négyszögölnyi területre. 
Ingatlant feldaraboltak 29 0 esetben s ennek folyamán 11.445 egyén 
jutott földhöz.

Selyemtenyésztésünk örvendetesen fejlődik.

Mnyer János földmivelésügyi miniszter a m últ héten Tolnán 
es Mohácson m egtekin tette  a selyemtenyésztéssel kapcsolatos 
intézniénvcket. A miniszter tapasztalata iró l a következőket mon
dotta :

A m ostani termés, am ely évenként 460 ezer kg. gubót 
eredményez, a békebeli nívót is felülhaladja. Nagy fontossága van 
a gubótermés emelkedésének m ár csak azért K  m ert ennek köszön
hető, hogy szövőiparunk évi 150 m illiárd értékű anyagot tud a piacra 
dobni, ami hazai szükségletünknek több, m int a jelét fedezi. Ha a 
gubótermesztés ugyanolyan tem póban tovább fejlődik, akkor 
hamarosan eljöhet az az idő, am ikor nem kell többé selyemfonalat 
és szövetet külföldről importálni. A selyemipar fejlesztésének óriási 
jelentősége van szociális szem pontból is. Ezidőszerint főbb, m int 
húszezer embert foglalkoztat a selyemtenyésztés és m ár ebben az 
évben több, m int tizenhat m illiárdot fizettek  ki a tenyésztőknek^

Gyorssegélyt utal ki a miniszertanács az elpusztult 
Vácszentlászló községnek. A szo k a tla n u l esős és felhőszaka- 
dasos jú liu s  te lje se n  e lp u s z títo tta  Vácszentlászló  községet, 
melynek lakói a leg n ag y o b b  ag goda lom m al te k in te n e k  a 
következő nap o k  elé. P reszly  E lem ér fő ispán  szem élyes 
ta p asz ta la to k a t s z e rze tt a s ira lm as  á lla p o tú  község képéről 
^  m eg tette  a je len té s t a m in isz te r ta n á c sn a k , am ely  a  község 
részére k am a tm e n te s  kö lcsön  fo rm á já b a n  egym illiárdny i 
azonnali kölcsönt folyósítóit. A kö lcsőnön  k ívü l a fő ispán  az 
tgész m egyére k ite r je d ő  g y ű jté s t en g e d é ly ez e tt az árv íz  és 
felhőszakadás á lta l s ú j to t t  község felsegélyezésére. V ác
szentlászló községe az agilis fő isp án t a község é rdekében  k i
fe jte tt m u n k á sság á ért a fa lu  d íszp o lg á ráv á  v á la sz to tta .

H erczeg  Ferenc a  P ázm ány  P é te r-tudom ányegyetem  d ok 
to ra . Klebelsberg  K unó gróf va llás- és k ö zo k ta tá sü g y i m in isz
te r  e lő te rjesz tésé re  a  k o rm á n y zó  e n g e d ő m é v e l a b u d a p e s ti 
tu d o m á n y e g y e te m  ta n á c s a  Herczeg Ferenc írót tiszteletbeli 
doktorrá avatta.

K itüntetett községi bíró. A kormányzó idősebb M olnár Albert 
kömöröi községi bírónak negyven évi közszolgálata a la tt szerzett 
érdemei elismeréséül az V. osztályú magyar érdem keresztet ado
m ányozta.

F élá rú  vasú tjegyekkel u ta z h a t a közönség  szen t Is tv án  
hetén . A közeledő szen t Is tv án -h é t ism é t nagy  fe la d a to k  elé 
á ll í t ja  a v a sú ti és hajózási v á l la la to k a t . A ta v a ly i fo rg a lm a t 
véve a lap u l, az idén  is re n d k ív ü l n ag y  fo rg a lo m ra  v a n  k i
lá tá s , am in ek  k ö n n y ű  le b o n y o lítá sá ra  m ár m e g te t té k  a sz ü k 
séges lépéseket. Az összes v a sú ti és ha józási tá rsa sá g o k , 
o k u lv a  a ta v a ly i p é ldán , fé lárú kedvezm ényt bocsáftanak a 
Pestre fe lu ta zn i k ívánók szám ára. A fe lu ta z á sra  szo lgá ló  jegy  
a u g u sz tu s  17-én 0 ó rá tó l kezdve é rv én y e s  b árm ely  v o n a tra , 
am ely  au g u sz tu s  20 -án  d é le lő tt 9  ó rá ig  m egérkezik  B u d a 
pestre . A v is szau tazás  k ed v ezm én y é t azok é lvezik , ak ik  
a u g u sz tu s  24-én  éjjeli 24 ó rá ig  v is sz a té rn e k  e red e ti á llo m á
sa ik ra . Az u ta z á s  ú tk ö z b en  n em  s z a k íth a tó  m eg  s g y e rm e 
kek kü lön  k ed v e zm én y b e n  nem  ré szesü lh e tn ek . A u g u sz tu s  
18-án n y it já k  m eg a fő v á ro sb an  az O rszágos  B o rk iá llí tá s t, 
am ely re  igen sok külfö ld i bo rk eresk ed ő  is b e je le n te tte  rész
v é te lé t .

H atalmas tömeg fogadta az Amerikából visszatérő herceg- 
prím ást. Az am erikai katholikus kongresszusra k iu tazo tt magyar 
hercegprímás az elmúlt hét péntekén este 12 ó rakor érkezett meg 
a nyugati pályaudvarra. Az Országos Katholikus Szövetség gondos
kodo tt róla. hogy méltó fogadtatásban részesüljön az A m erikában 
fontos missziót teljesítő agg főpap. A hercegprímást üdvözlő tömeg 
oly nagy volt, hogy még a gondos rendezés dacára sem bírt el
helyezkedni a hatalm as térségen. A vallás- és közoktatásügyi 
m inisztérium  képviseletében maga Klebelsberg Kuno gróf jelent 
meg. A vonat befutása u tán a rendőrzenekar rázend íte tt a magva: 
him nuszra és az ősz bíborost szűnni nem akaró  éljenzés fogadta. 
Az éljenzés megszűntével Klebelsberg gróf üdvözölte a korm áin 
nevében a messzi útról v isszatért hercegprímást. Majd Buzáth 
alpolgárm ester a főváros és Iircier István prelátuskanonok az 
összes katholikus intézm ények nevében m ondóit rövid beszédei 
a m egérkezett hercegprímásnak. Cscrnoch János az üdvözlésekre 
válaszolva kiemelte, hogy az t, am iért fárado tt, azért te tte , hogy 
mindenki lássa, hogy a m agyar hazának kétszeres szüksége vau 
arra , hogy a külföld is tudom ást szerezzen a mi szegény meg
csonkított országunkról. Dörgő éljenzés követte a h ■regeprimá. 
beszédét, aki azután budai p iló tá jáb a  vonult. Az utcán var, - 
kozó tömeg, mikor m egpillantotta a hercegprímás a lak já t, zseb
kendő- és italaplobogtatással üdvözölte ő t.

Veszett m acska garázdálkodása. Pataki János nyíregyházi 
lakos bejelentette az o ttan i rendőrségen, hogy kéthónapos kis
fiát a házimacska m egm arta. Mikor a dühöngő állato t el ak a rták  
fogni, az üldözés a la tt úgy öt, m int feleségét is többször meghnrapla. 
Az állatorvos a beszolgáltato tt macskán m egállapította a teljes 
veszettséget, m ire a P atak i fam íliát a budapesti P asteur-in léze tlv  
szállíto tták .
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B uziás fü rd ő t e lpu sz títo tta  egy felhőszakadás. Buziás 
fürdőtelepen borzalmas felhőszakadás pusztított. A hatal
mas víztölcsér percek alatt elárasztotta a gyönyörű fürdő- 
telepet és a Szilas-patak rohamosan kiáradt. A víz oly gyor
san terjedt, hogy a gyógytelep terraszán tartózkodó vendégek 
nem tudtak menekülni előle s az asztalokra ugráltak fel. A te
remben csakhamar egy méter magas víz állott és a közön
séget teknőkön mentették ki. Az égszakadás alkalmával 
mintegy húsz épület összedőlt és a fürdő berendezéseit is magá
val ragadta az ár. A kár fölbecsülhetetlen. A fürdő teljesen 
elpusztult. A katasztrófa alkalmával három ember meghalt.

Felépítik a tiszasülyi kultúrházat. A tiszasülyi gazdák még 
tavaly  elhatározták a kultúrház építését és sa já t maguk kezének 
munkájával sikerült felépíteni a fontos célokat szolgaló épületet. 
A kultúrház felépítése után azonnal m egalakították az odavalósi 
gazdák a tiszasülyi Faluszövetséget a következő tisztviselői karra l. 
Díszelnök: Nagy Emil v. miniszter, e ln ö k : Valljon István, al- 
elnökök : Valljon József, Sim on  József, pénztárnok : Halvák Is tv án .

A csehek ki a k a r já k  sa já títa n i R akovszky  Iván  felvidéki 
b irto k a it. Rakovszty Iván belügyminiszternek a megszállott 
Felvidéken, Kelemenfalván és Budison régi családi birtoka 
van, amelyet most a csehek ki akarnak sajátttani. A kisajá
títási eljárás, mint értesülünk, máris megindult. A csehek 
különös előszeretettel veszik el magyar arisztokraták és 
nagytekintélyű közéleti férfiak birtokait, amelyeket azután 
csehekkel telepítenek be. Rakovszky Ivánnak 1500 holdja 
van a Felvidéken, ez családjának ősi tulajdona és előnevét 
is onnan kapta. A csehek azonban rablópolitikájukban nem 
kímélik meg ezt a birtokot sem s kisajátítják, hogy ezzel 
is — üssenek — egyet Magyarországon.

A japán császár szám ára magyar borokat vásárol a kezelő
orvosa. Nishikawa  Yoshikata dr., a japán császár kezelőorvosa 
Budapestre érkezett. Az orvosprofesszor Reitzer József, a buda
pesti japán császári konzulátus titkárának  kíséretében kihallga
táson jelent meg a földmívelésügyi miniszternél. A kihallgatás 
folyamán Niskihawa dr. behatóan érdeklődött a m agyar borok 
Japánba szállíthatósága iránt. Az orvosprofesszor k ijelentette, 
hogy a m agyar borok minden tekintetben megfelelnek a japán 
igényeknek és előterjesztést tesz a császári udvar borszükségletének 
magyar borokkal való ellátására. A japán vendég m egtekintette a 
budafoki állami borpincészetet, ahoí pontos jegyzeteket készített 
m agának az egyes borfajták minőségéről és azok tulajdonságairól.

A gondatlan szülők áldozata. Halálos áldozata van az anyai 
gondatlanságnak Szurdokpüspöki községben, ahol a négyhóna
pos csecsemőt teljesen őrizetlenül hagyta a hazulról e ltávozott 
anya. Míg az asszony, Mihalovits M ihályné távol volt, a disznók 
kiszabadultak az ólból és az egyedül maradt gyermekei teljesen1 Ösz- 
szeharap*ák. Az összerágott csecsemő még fa  helyszínen belehalt 
sérüléseibe. A csendőrség a nyom ozást m egindította .

Halálos szerelmi drám a Csepelen. Szomorú véget é rt az el
m últ napokban Szabó Sándor és Nagyistók Erzsébet szerelnie 
akik közül úgy a férfi, mint a nő a halál p itvara  előtt állnak. 
Szabó Sándor B-listás pénzügyőr Nagyistók János csepeli vendéglő-* 
jében kapott alkalm azást, ahol csakham ar erős ce te lem re  gyulladt 
a vendéglős leánva, Nagyistók Erzsébet irán t, aki szintén nem 
zárkózott el a csinos fiatalember udvarlása elől. A gazdag vendég
lős azonban nem jó szemmel nézte a szegény Szabó udvarlását 
és hogv ennek véget vessen, felm ondott a volt alkalmazottnak. 
Az ifjú szerelmesek azonban továbbra is fen n ta rto tták  a szerelmi 
viszonyt, egészen addig, míg N agyistók Erzsébet kereken kijelen
te tte  Szabó előtt, hogy nem mehet hozzá feleségül, mivel' nem 
akar szülei akara ta  ellenére férjhezmenni. Ebből kifolyólag mind
untalan  szóváltás volt közöttük, melynek következménveképen 
péntek délelőtt egy csepeli villamosmegállónál Szabó kihúzta revol
verét és miután á leányra lő tt, maga ellen fo rd íto tta  a fegyver 
csövét. Most m indketten o tt feküsznek a csepeli közkórházban 
és igen kevés remény van a felépülésükhöz.

Egy földbirtokos fehér fecskét lőtt. A m adárvilágban elég 
ritka  a feher fecske. Évtizedek múlnak el, am íg ilyen ritka pél
dányra akadnak. Darvas Ferenc homokszentgyörgyi földbirtokos 
a közelmúlt napokban fehér fecskét lő tt, am elyet kitömés céljá
ból K aposvárra küldött. A madárvilág e ritka  példányának már 
eddig is igen sok bám ulója akadt.

Egy angol koldus százezer dollárt örökölt am erikai nagy
bátyjától. Az egyik angliai szegényházbab különös szerencse érte 
a szegényház egyik lakóját, F. Higgins nevű koldust. Higgins már 
tizenhat év óta űzi a kéregetés szomorú mesterségét és nem gon
dolt arra, hogy szomorú életében ilyen nagy szerencse éri még. 
Pár nappal ezelőtt a polgármesterhez h iva tták , ahol a rendőr- 
kapitány tud tá ra  adta, hogy egy nemrég m eghalt am erikai nagy
bácsija egész vagyonát reáhagyta. M iután így egyszerre vagyo
nos ember le tt, a szegényház szabályai szerint még aznap kitil
to tták  a szegényházból. Higgins azonban annyira megszokta a 
szegényházi életet, hogy semmiképen sem tu d o tt megválni eddigi 
lakóhelyétől. M iután azonban a szegényház szabályai csak sze
gény emberek tartózkodását teszik lehetővé. F . Higgins meg
vásárolta az egész szegényházai, hogy továbbra is eddigi életét foly
tassa a neki annyira kedves szegényházban.

Ne együnk féligsült disznóhúst. Az osztrák  egészségügyi 
minisztérium kim utatása szerint a borsókaféregmegbetegedés 
Ausztriában feltűnő m értékben terjed. A múlt évben ugyanis az 
egész birodalomban hét eset fordult elő, am elyek közül három 
halállal végződött, az idén pedig egy félév a la tt m ár tizenegy esetei 
jelentettek. A  betegséget, m int köztudomású, a trichina nevű féreg 
okozza, amely a disznó élősdije és a nyers disznóhús élvezete útján 
juthat az ember testébe. A  betegség különben általában súlyos le
folyású és ta rtós egészségháborítással jár. Az ellene való védeke
zés abból áll, hogy a nyers disznóhús élvezetétől tartózkodjunk.

Egy szegény asszony belevetette m agát kigyulladt házának 
lángörvényéb;. Megrendítő katasztrófa tö rtén t hétfőn éjjel a 
Tiszabö község határában levő 29-es gátőrháznál. Itt lako tt özv.

Hamar Istvánné kis tanyáján , am elyet hosszas pörös- 
küdés után nemrégiben kapo tt meg. H am arné elvesztette 
férjét a háború a la tt, aki orosz fogságba került és ott 
halt meg. Azóta a gyenge.beteges asszony három  apró 
gyermekével nagy nyom orban élt és most is rendkívüli 
nélkülözések közt várta  a term és betakarítását. Hétfőn 
éjjel, eddig még ki nem deríthető okból, a kis tanya teteje 
kigyulladt, néhány perc alatt iángbaborult a ház és a beta
karított termés. H am arné, mikor lá tta , hogy mindene 
veszendőbe megy, hangos kiáltással •beUvetette magát az 
égő osztagok lángörvényébe és teljesen szénnéégeli. A  szeren
csétlen asszony árváit egyelőre a szomszédok vették 
gondjukba.

Egy család a mentőkocsln. Müller Lajos harminc
négy éves gyári alkalm azott, a kispesti erdőben fel
akaszto tta magát. Müller a legutóbbi időben már négy
szer kísérelt meg öngyilkosságot, de m indannyiszor siker
telenül. Most is észrevették te tté t s levágták a kötélről. 
A kispesti mentők beszállították a Szent István-kórházba. 
Ugyanezen az éjszakán még egyszer h ív ták  a kispesti 
m entőket, még pedig ezúttal a csak rövid idővel azelőtt 
kórházba szállított Müller Lajos feleségéhez. Az asszo
nyon ugyanis szülési fájdalm ak vettek erőt s minthogy 
teljesen egyedül volt odahaza, a kispesti mentők beszál
lították a Szent Jstván-kórh..zba, ahova éietúnt féijét 
is vittek. Ugyanazon a mentőkocsin, amelyen alig egy
két órával azelőtt szállították be az éietúnt Müller 
Lajost, útközben, mielőtt még m egérkezhettek volna a 
kórházba, megszületett Müller Lajosné kisgyermeke.

Autó, mely csónak és szánkó is.
A vegére propeller van fölszerelve, mely alkalmassá teszi arra, hogy motorcsónaknak és 

motoros szánnak is használhassák.



1926- augusz tus 1. l S n A s a v 11

Törpék városa.
A német törpék nyáron a berlini Luna-parkban gyűlnek össze és ott mutogatják magukat. A kép balszélén egy

óriás áll.

Anya, aki mindkét gyermeké
nek elvágta a nyakát. H ihetetlenül 
borzalmas eset tö rtén t a szabó les
megyei Jéke községben, ahol Romppe 
Istvánná gazdálkodó asszony eddig 
még érthetetlen lelki felindulásában 
mindkét gyermekének berelvával el
vágta a nyakát. A jóm ódú asszony 
eddig a legnagyobb szeretettel visel
tetett gyermekei irán t és az egész 
falu inkább sajnálja , m int átkozza 
a szerencsétlen szülőt. Az asszony 
bevallása szerint állítólag azért kö
vette el borzalmas te tté t, mivel e 
nap folyamán mindkét szomszédja 
csirkelopással vádolta meg. Ezt any- 
nyira a szivére vette , hogy az egész 
családját el ak a rta  pusztítani s 
azután öngyilkos a k a rt lenni. Az 
utóbbihoz azonban m ár nem volt 
bátorsága. A rendőrség őrizetbe vette 
a gyilkos anyát.

Miért nem kezelteti m agát a 
beteg spanyol trónörökös? A spanyol 
trónörökös, Asturia hercege, súlyosan 
beteg. A trónörökös kénytelen nél
külözni háziorvosát és mással nem 
akarja m agát kezeltetni. Háziorvosa 
azonban letartóztatásban van, mivel 
gyanú m erült fel, hogy része volt a 
Primo de Rivera elleni merényletben. Most a király és a királyné 
járnak közbe a d iktátornál á  háziorvos érdekében, hogy legalább 
arra az időre engedje öt szabadon, amfg]a trónörököst gyógykezeli.

Automobilos búzatolvajok. A debreceni rendőrség furfangos 
módon elkövetett búzato lvajlásnak ju to tt  a nyom ára Neum ann  
Simon gabonakereskedő följelentése révén. A gabonakereskedő 
ugyanis több kocsin gabonát szállíto tt az állomásra s útközben 
igen sok gabonát loptak le a szállító kocsikról. A nyomozó csend
őrség m egállapította, hogy a búzát szállító kocsikat egy automobil 
követte nyomon s ezek utasai a legnyugodtabban lopták a zsá
kokban levő búzát, mivel csak az első kocsin ült egy kocsis. A nyo
mozás a furfangos tolvajok  után m egindult.

A Jan lna  és Senator cigarettapapírok és hüvelyek ingyen 
sorsjátéka 1926 július 15-i utolsó húzásának nyereményjegyzéke : 
A főnyereményt, 600 gr. színaranylem ezt 30,000.000 K értékben 
nyerte’ : G sorozat 357.883 szám. Teljesen felszerelt kerékpárt 
nyertek : A sorozat 663. 267, F sorozat 600.023, A sorozat 037.449, 
C sorozat 131.003, D sorozat 155.648. Hatszemélyes étkészletet 
vagy egy vég finom vásznat nyertek : Valamennyi sorozat 683.399, 
132.072. H atszem élyes kávékészletct vagy alumínium főzőedény- 
készletet n y ertek : Valamennyi sorozat 235.585, 161.390. 795.396. 
573.931. Futball-labdát, vagy kinaezüst c igarettatárcát, vagy női 
retikült, vagy férfi zsebtárcát nyertek : Valamennyi sorozat 466.437, 
348.113, 561.463, 078.781. ötkilograrnm  kockacukrot n y e rtek : 
Valamennyi sorozat 027 660, 010.727, 371.804, 651.151, 396.111, 
018.038, 607.216, 340.111, 295.165, 091.250, 676.229, 074.533,
262.869, 757.681, 342.252. Dohányszelencét, vagy cigare tta tá rcá t 
nyertek : Valamennyi sorozat 262.617, 076 075, 0IÓ.657. Egv doboz 
Janina vagy Senator cigarettapapírt nyertek : Valamennyi sorozat 
526.071, 727.333, 641.625, 688.239, 022.876, 680.199,' 310.588,
540.557, 595.907, 690.206, 275.452, 481.121, 672.506, 762.078,
648.797, 159.862, 099.993, 272.964, 346,508, 292.207. Egy inill 
Imina vagy Senator hüvelyt n y e r te k : Valamennyi so ro za t: 
693.715, 602.328, 450.491, 175.436, 361.065, 768.140, 019.941,
118.512, 274.756, 193.258/650.130, 453.841, 689.186,' 231.123, 
209.414, 540.256, 731.112, 701.417, 125.920, 079.687. A sorsjegyek, 
még a húzás u tán vásároltak is, érvényüket október 1-ig m egtartják. 
A nyeremények ezen időpontig átveendők. Későbbi jelentkezés nem 
vétetik figyelembe, fanina C igarettapapír R. T. Budapest V ili ., 
Nagytcmplom-u. 17

Elevenen eltem etett asszony. A németsziléziai Polsen község
ben bestiális gyilkosságnak nyom ára jö tt a csendőrség. Az 
aratás befejeztével egy' parasztasszony a szom bati bérkifizetés 
után nyom talanul eltűnt. A csendőrség m egindította a nyomozást 
c‘s csak többnapi ku ta tás után sikerült az asszony holttestét meg
v á ln i.  A hullát egy k iszáradt és beom lott kút fenekén teljesen 
eltemetve ta lálták  meg. A csendőrség m egállapította, hogy ism eret
len tettesek az asszonyt leütötték és még élve temették el a rég k i
száradt kútba. Az orvosi vizsgálat szerint a halált fulladás okozta. 
A/, odavaló lakosság között nagy elkeseredés uralkodik a gyilko
sok iránt, akiket azonban nem sikerült elfogni.

Elitéit koplalómüvész . A lipcsei törvényszék most ítélke
zett H nrry Nelson, rendes revén  Reinhold Ilmcr koplalóművész. 
Schüntzenzühel impresszárió és MiUlcr őr felett. Nelson Lipcsében 
m int koplalóművész produkálta m agát és m int ilyen, negyvenöt- 
napi koplalást je len tett be. A harmincKt-íiedik napon észrevették, 
hogy a koplalómüvész kalickájában m inden reggel élelmiszereket 
csempésznek. A leleplezés napjáig a koplalóművész bevétele 32.000 
m árka volt. A lipcsei törvényszék Nelsont csalás m iatt kétévi és 
kéthónapi fogházra, az impresszáriót négy hónapra, az őrt pedig egy
heti fogházra ítélte.

Az oláh humanizm us egy újabb áldozata. Az oláhok m agyar
gyűlölete ismét áldozatot követelt A radon, ahol az egész magyar
polgárság a legfelháborodottabbnn tiltakozik a még mindig meg
ismétlődő hatósági kegyetlenségek m iatt. A legújabb vérforraló 
eset a következő : Winkler János aradi bádogosmester a napokban 
összeszólalkozott egy oláh rendőrrel, aki gyilkosság vádja a la tt a 
rendőrségre szállította W inkler Jánost. A szigurancián két napig 
sötét zárkában éheztették a gyenge fiatalem bert, m ajd miután 
az éhségtől teljesen kim erült, egy oláh kultúrrendör órákon át szeges 
korbáccsal verte a szerencsétlen bádogosmestert. A sok szenvedés 
következtében a fiatalember elméje elborult, úgyhogy kórházba 
kellett szállítani az oláh ku ltú ra ez újabb magyar áldozatát.

Egyházüldözés Mexikóban le tartóztatták a mexikói érseket.
A mexikói korm ány egyházéi lenes törvényei többek között az 
iskolákban a vallástanítást is m egtilto tta. Az egyházak term észete
sen ellenállást fejtenek ki a törvényekkel szemben. A mexikói 
korm ány a mexikói érseket és az egyik püspököt le tartóz ta tta  
azért, m ert a hívőkkel együtt gazdasági téren nyom ást akarnak 
gyakorolni a korm ányra, hogy az augusztus elsején hatálvbalépő 
egyházellenes törvényeket m egváltoztassa. Mexikó, ez az állandóan 
forradalm akban élő ország, úgylátszik, a belső feloszlás ú tjára 
lépett, m ert hiszen éppen a hitélet erősödése vezetett volna a 
forradalmi állapotok megszűnéséhez és a mexikói állam  külső és 
belső politikai megerősödéséhez.

Tűzoltók versenye Gyulán. G yulán, július 17-én és 18-án, 
nagvszabású tűzoltóverseny za jlo tt lé, melyen jelen volt Marinovits 
J t 'n ö d r.h . állam titkár, a m agyar országos tűzoltó-szövetség alelnöke, 
Kovácsics Dezső dr., Békés várm egye főispánja, Daimel Sándor dr. 
alispán és a vármegye vezetősége. A versenyen résztvett Békés 
vármegyéből II csapat vezetősége, úgym int : Békés, Békéssámson, 
Gyoma, Kőrösladány, Kondoros, Kétegyházn, Mezőberény. Oros
háza, Pusztaföldvár. Szarvas és Tótkomlós községek tűzoltói. Az 
első napon a G yulán rendezett kéthetes tüzoltótiszti tanfolyam  
hallgatói vizsgáztak le jó sikerrel. A m ásodik napon folyt le a 
tulajdonképeni verseny, melyen a csapatok  kiváló szaktudásaikról 
te ttek  bizonyságot. Á versenyből győztesként a mezöberényi csapat 
került ki, második tett a kőrösladány• és harmadik a békési csapat. 
A többi csap;itok valamennyien k itün te tő  oklevelet k ap tak . A ver
seny nagy sikeréért elism erést érdemel M árky  Barna. Békés v á r
megye th . főjegyzője s Démusz Lajos, vármegyei tűzrendészet! 
felügyelő.
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O  L V A  S Ó I N K H O Z !

A ugusztus hó 1-én új előfizetést nyitunk, aki tehát szíven 
viseli a kiseazda-, földmives- és kisiparostársadalom , valam int a 
sa já t érdekét, aki a vasárnapját nemcsak kellemessé, hanem tanul
ságossá és hasznossá akarja tenni, az fizessen elő a - V asárnap ira .

A Vasárnap - legkésőbb vasárnap reggelig a legmesszebb eső 
tanyára  is megérkezik.

A Vasárnap a legolcsóbb hctilapú mert félévi előfizetés 
m ellett csak 1192 K-ba kerül egy példány.

ELŐFIZETÉSI DIJAK :
negyedévre ....................................................... 16.000 K
fé lé v re ................................................................ 31.000 K
egész évre .......................................................  62.000 K

A Vasárnap kiadóhivatala
Budapest, V I., Ó-utca 10. sz.

Fölkérjük azokat az előfizetőinket, kiknek előfizetése július hó 
31-én lejárt, hogy előfizetésüket a már megküldött befizetési lap föl
használásával megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap küldésében 
fönnakadás álljon be.

Ctz én dafom  átcsenQ , , ,
A z én dalom átcseng, átreng a határon,
Ahonnan én őket m ind. m ind hazavárom.

M ind az utolsóig a keblemre várom,
A szememet addig, addig le nem zárom.

Vagv ők jönnek vissza, vagy m i megyünk érlük. 
De köztünk a gátat m indenkép széttépjük.

Gyilkos, tüzes lángok pokla áll közöltünk?
S e b a j! Vereckén is átjöttünk, áttörtünk.

M illjó szuronyerdő? Ágyuk sötét torka?
Letiporjuk őket, férgeket, a porba !

M indent leigázunk, legázolunk végig,
Amíg cl nem juthat testvér a testvérig.

S  meg nem nyugszunk addig, míg oda nem érünk, 
É n e  lazítjuk most, m inden cseppnyi vérünk.

Keresztül tiprunk a poklok gyilkos poklán  
S  pallos lesz a markunk az ellenség torkán.

Másfélmillió dolláros sikkasztás Csehországban. Rendkívüli 
nagyarányú sikkasztásra jö tt rá a prágai rendőrség az elmúlt 
napok folyam án. A sikkasztó hős, Rainer A rthur nvitrapalánki 
nagykereskedő, ham isíto tt hitellevéllel ve tte  fel az óriási össze
get. Mikor a pénz ( magyar pénzben száztízmilliárdos !)  <\ kezei közé 
került, akkor ham isíto tt útlevéllel elhagyta Csehországot és Szer
bián és Olaszországon keresztül Délafrika felé u tazott. Rainer 
különben nem ismeretlen ember a m agyar hatóságok elő tt sem, 
mivel pár év e lő tt a budapesti rendőrség is nyomozólevelet adott 
ki ellene.

Meghalt a moszkvai cseka rettegett főnöke. Dzserdzsinszki 
népbiztos, a hírhedt moszkvai cseka főnöke, m int lapjelentések 
hírül hozzák, gutaütés következtében elhunyt. A véres emlékíi 
népbiztos tem etése olyan pom pával ment végbe, am inőre Lenin 
tem etése ó ta  nem volt példa. A koporsót az első népbiztosok 
v itték  a szakszervezetek házából a sírhelyig. A Vörös-téren a 
munkások, a vörös hadsereg katonái, az iskolai ifjúság s a m unkás
tanácsok sorakoztak. Lenin mauzóleuma elő tt a koporsót ágyú
talpra em elték és gyásznépgyülést ta rto ttak , amelyen számos 
beszéd hangzott el.

Halálos szerencsétlenség a ludovikások gyakorlatán. A Ludo- 
vika Akadémia zászlóaljának Kenyérmezőn m egtarto tt gyakorlatai 
közben, szombaton délu tán  aknavetőcső robbanás következtében 
Horkay fegyverm ester és Varga Andor akadémikus életüket vesz
te tték . négy akadém ikus súlyosabban, négy pedig könnyebben meg
sebesült. A sebesülteket a Gyáli-úti kórházba szállították be. 
A vizsgálat a szerencsétlenség okának és körülményeinek meg
állapítására megindult.

A  v i l á g  l e g j o b b
H arm on ikái, H egedűi, H arm onium jai, 
C iterái, B eszélőgépje i, C im balom jai, 
to v áb b á  a z  ö s sz e s  H a n g s z e re k  it t  a 

g y á rb a n  k a p h a tó k  
Iskolai, dalárda!, egyházi harm onium ok 

r é s z l e t r e  i s .

I R o m lo tt  h a n g s z e  I 
I re k e t  m ű v észle sen  I 

J a v ít. |

Legjobb H urok!
árjegyzéket Ingyen küld

Mogyoróssy Gyula
m kir. szabadalma
zott hangszergyáia,

B U D A P E S T  

V i l i . ,  R á k ó c z i  ú t  71.
Telefon József 16—SÍ.

Szállj el, dalom, szállj el, vidd el a hirt nékik,
Hogy a szivünk mélye már nem soká vérzik.

Vége lesz a gyásznak, vége a rabságnak 
S  nagy öröme lészen Nagy magyar országnak !

P á l i n k á s  B é la . (S z o m b a t h e l y ).

KÖZÉRDEKŰ t u d n i v a l ó k
» i i i i . i l

Mennyi ezüstöt bányásznak a világon ?
A legtöbb ezüstöt ezideig 1911-ben bányászták , am ikor is 

az egész világ ezüstbányászatának term ése egy év a la tt 70.286 
kilogramm volt. Az 1923-ik év ezüstbányászata, am elyről a leg
utolsó pontos k im utatás megvan, 65.932 kilogram m ot termelt, 
tehá t majdnem elérte az 1911. évi mennyiséget. A legtöbbet ter
melt 1923-ban Mexikó, am ely állam ban 90 millió uncia ezüstöt 
bányásztak  (egy uncia — 31' 1 gram m ), u tána következett az 
Egyesült-Államok 65 millió unciával, m ajd K anada 17 millió 
unciával. A föld összes többi országai együttesen csak 40 millió 
uncia ezüstöt term eltek. Ennek a nagym ennyiségű termelésnek a 
következménye volt az, hogy ez utóbbi években az ezüst ára 
aránylag sülyedést m utat a régebbi árakhoz viszonyítva.

Az állati mérgekről.
A mérges kígyók sokszor halálos veszélyt okozó harapása 

mindenki előtt ismeretes, de nem is gondolnánk, hogy mérges 
kígyókon kívül annyi más állatfaj van még, am elyik különféle 
veszedelmes mérgeket tud  kiválasztani testéből zsákm ánya el
ejtésére vagy ellensége elriasztására. A m elegvérű á llatok  sorá
ban csak az A usztráliában élő kacsacsőrű emlős tud  mérget ki
választani, am ely méreg rendkívül nagy fá jdalm at okoz. A hideg
vérű hüllők között term észetesen legfontosabbak a kígyók, ame
lyek méregmirigyeikből úgynevezett méregfogaikba halálos vesze
delmet rejtő  mérget préselnek be. Az egyik legveszedelmesebb 
kígyónak, a kobrának a mérge például semmi fá jdalm at nem 
okoz, csak teljes bénulást idéz elő az egész szervezetben, az izmok 
m unkája megszűnik, a légzőszervek működése megáll és bekövet
kezik a halál. A csörgőkígyó harapása viszont rendkívül fájdalmas. 
A hüllők között ta lálunk még gyíkokat is, am elyek mérges hara- 
pásúak. A kétéltűek sorában a békák közül egyesek a öigitalin 
nevű méreghez hasonló anyagot tudnak k iválasztani bőrmiri
gyeikben. Rendkívül érdekes, hogy a halak között igen sok fajt 
ta lálunk, amelyek mérgeket tudnak  kiválasztani. Egyes halak 
méreganyagai a tüskékkel vannak összeköttetésben, másoknál 
az egész testben eloszlik a méreg, úgy hogy fogyasztásuk vesze
delemmel jár. Egy Japánban  általánosan  fogyaszto tt halnak, 
a fugunak, az ikrái ta rtalm aznak  mérget és különösen a központi 
idegrendszerre veszedelmesek.

A sthm át, tüdőcsúcshurutot, rekedtséget, s tb . gyógyít : 
Aslhm a  G yógyintézet, Inhalatórium , Rünlgenintézet, Budapest 
A ndrássy-út 87. Telefon 1 2 3 -8 2 . Olcsó betegszobák.
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T R É F Á K
Szaimaözvegyek . . .

Csomó szalmaözvegy ül egy társaságban. Az egyik elkiáltja 
magát.

Uraim, dobjuk el az égő gyufáinkat jó messzire.
M iért?
Mert meggyullad ez a sok — szalma !

Az unokafivér . .  .
Lili találkozik egy ismerős fiatalem berrel.

Hol volt tegnap este, L iliké?
A moziban az unó ka bátyám m al.
Hej, Liliké, szép idők voltak azok, mikor még én voltam  

az unokabátyja !

3. Betürejtvény.

m u u u u u u u u
fB eküldte I f jú L ip ták  Istvánné, Tóth L ídia.)

4. Szó tagrejtvény.

Macska, kender, étterem , kem ence.

(Ha a megfelelő szó tagokat helyesen összerakjuk, egy m agyar 
város nevét kapjuk.)

( B ekü ld te  H ajós István  Sümegről.)

Bubifrizura.
Egy pelyhes állú hölgy levágatta a h a já t bubira . Egy susz

terinas elébe áll.
Mondja nagysád, ha már Iestuccoltatta a fodrásszal a 

haját, m ért nem n y ira tta  le a bajszát és a szakállát is?

Autószerencsétlenség.
Egy bankigazgatót e lü tö tt az autó. A szanatórium ban a fele

sége mellette iil és vigasztalja :
Látod apukám , ez mind azért van, m ert olyan smucig 

vagy. Mindig m ondtam , végy egy au tó t, akkor most nem téged 
ütött volna el az autó , de te gázoltad volna el például — Swarcot.

A nefelejts.
A ném etszárm azású házm esternél kérdezik :

Hol volt a kedves leánya vasárnap?
Elm ent a  K ellérthedre szapó Űrkénekkel ipolát szetni, 

de mikor hazajö tt, ad tam  neki egy nefelejcs !

Orvosnál.
A lengyelzsidó elmegy feleségével az orvoshoz. A felesége 

szégyellj m agát. Az orvos a tüde jé t vizsgálja.
Köpjön egyet — szól az orvos ebbe a tá lba ! — Záli 

újra szégyellj m agát.
— Na csak köpj — szól a férje — ne szégyeld magad, a 

doktor úr ebből él !

R E J T V É N Y E K
1. Képrejtvény.

< Beküldte Adorján P á lfi János Sóshartydnbót.) 

2. Képrejtvény.

6  í

5. Betürejtvény. 6. Szórejtvény.

n ád
—  o z s  T  & T jód

( Beküldte Gál Gyula Tisza- ( Beküldte P álfi M ancika
túráról.) Nádasladányról.)

7. Számrejtvény.

Negyvennyolc éves vagyok — mondja egy apa — azaz három 
szor annyi idős. m int a fiam, aki most lesz tizenhat éves. 
H ány év múlva leszek én kétszer annyi idős, m int a fiam  és 

hány éves lesz akkor a  fiam?

( Beküldte Sz. Balogh Kálm án Kisújszállásról.)

8. Pótlórejtvény.

bda — Ra — kos
— Ima — ár iiz
— ős enz alom

ár nna Hó
— t — ét — ándor
— iz — ü

( Beküldte Fatér Gyula Cser szertornáiról.)
A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyer

tesek névsorával a 34-ik számban közöljük.
K érjü k  o lvasó in k a t, hogy a  re jtv én y ek  m eg fejtésé t tíz  

napon  belül o kvetlenü l ju t ta s s á k  el h o zz án k , m ert az elkésve 
é rk eze tt m eg fejtők  neveit n incs m ó d u n k b a n  közöln i.

A 28-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Képrejtvény : Egy évben h á ro m sz ázh a tv an ö t n ap  van .
2. Képrejtvény: H a elm egyek k isangya lon t m esszire , 

ju to k -e  m a jd  n éh a  eszedbe.
3. Betürejtvény : K étes.
4. Betűrejtvény : P ipereszappan .
5. Szó- és betürejtvény : T engerfenék .
6. Szórejtvény : S zínvak .
7. Betürejtvény : E rzsébet.
8. Betürejtvény : Éjfél.
Megfejtették : Ifjú Szarvas Pál, Szűcs Etelka, fejes László, Virágos 

Sándor, Bem- Lajos, llámos Lajos. Bagics István, Gulyás István, Hcffner 
József, Góg Péter, Pataky Lajos, Stocher Sándor, Heil Edith Mária. Tatai 
Lajos, Korh Ferenc, ifjú Hronyecz Ferenc Rumszau r János, Varga Béla. 
Vitai Brigitta, Zakár László, Gazdasági Olvasókor Kis-z, Horváth László. 
Ónodi László. Amancsics Antónia, Sági Mariska, Pásztor Sándorne, Takács 
Mária, Illés Ferenc, ifjú Szarvas Mihály, Vízi Gyula, Gál Istvúnné, Fatér 
Gyula, ifjú Tanyai Mészáros József, Czibulka Ernő, Nyeste István, Pados 
Irénke, Csóka Kázrnér, Berta Sándor, Huszár József, ifjú Felső István, 
Német Pál, ifjú Szabó Antal, Rcthy Károly, Hajós István, Bállá Piroska. 
Szekeres Imre, Szekeres István, Bitó Antal, Nag> Zsuzsa, ifjú Ritec/ 
István, Majzik Tériké, Bentsik Antal, Bocsódy Laci, Seregéiyi Ilonka.

Jutalomkönyvet nyertek: H orv á th  László (L en g y e l
tó ti)  , Vízi G yula ( B iittö s) , B en tsik  A n ta l 'C sengőd), Bocsódy 
Laci, G. O lvasókör ( K is z o m b o r .)

A 29-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.( Beküldte Tőzsér József Kandóról.)
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JÓZSI FÉLTÉKENY LETT
EL B E S Z É L É S

N É M E T B Ő L  Á T D O L G O Z T A :  K O P L I K  G Y U L A

5. közlemény.

Ügy érezte, hogy most már nem szabad megállania, a 
történtekkel még nincs befejezve a szakítás. Tudnia kell, ki 
udvarolt rajta kívül Rézinek, ki vette el tőle. Rézit nem 
látogatja meg többé, de azért majd mégis megtudja ! Hiszen 
most többször lemegy a völgybe, talán egyszer-másszor lenn 
is kell aludnia s akkor este elmehet a faluba ! . . .

Most már maga is sietett a szánkókat eiőhordani, javít
gatni. Szeretett volna minél előbb lemenni a völgybe, a faluba.

Az alatt a két nap alatt, amíg várniok kellett a tönkök 
szállításának megkezdésével, terveket szőtt magában, lehető
ségekre gondolt s elképzelte, mi is történhetik?

Minden eszébe jutott, csak az nem, hogy Rézivei még 
kibékülhetne. Hogyan is volna ez lehetséges, mikor a meny
asszonya csak azért lett hűtlen hozzá, mert az a másik gazda
gabb és csinosabb, mint ő 1

Arca mind vadabb és elkeseredettebb kifejzést öltött. 
Ha társai kérdeztek tőle valamit, durván és gorombán felelt, 
Senkihez sem szólt önszántából. Nem is evett a többivel 
együtt. Amit félretettek a számára, azt felfalta, amikor a 
többiek már lefeküdtek. A munkaidő után is dolgozott, vagy 
csavargón az erdőben.

Egyszer az egyik munkás látta őt, amint fejszével a 
vállán csatangolt hajadonfővei, tétova léptekkel. A fejszére 
most semmi szüksége sem volt. . .  Miért, hová cipelte magával. 
Egy favágó megemlítette a dolgot társainak, akik csak nevet
tek, de az egyik keresztet veteti magára s kijelentette, hogy a 
Józsi megbolondult s még kárt talál tenni magában. A favá
gók azután arról kezdtek beszélni, mi is történhetett hát 
Józsival, hogy ennyire megváltozott. Hogy a bátyját agyon
verték? Hát Istenem, ez mással is megtörtént már s azon 
úgysem lehet segíteni, miért búsul hát még mindig? Senki 
sem tudta, mi a tulajdonképeni oka Józsi megváltozásának. 
A faluban senki sem járt, így nem szerezhettek értesülést róla, 
hogy Rézi és Józsi szakítottak. De hiszen ők ezt sem vették 
volna olyan oknak, ami annyira lesújthatna valakit. Vég
eredményben azután mindenki sajnálta a fiút, aki, ha igazán 
megbolondult, nem is dolgozhat tovább. . .  és akkor mi lesz 
vele?

Józsi késő éjszaka került vissza a kaszárnyába. A fejszét 
valahol kinn hagyta. A havat csak úgy nagyjából verte le a 
ruhájáról s még a csizmáját sem dobta le, úgy feküdt le a 
tübbi közé. Nem aludt el még sokáig. Pedig fáradt volt. De 
mi a test fáradtsága akkor, ha az agy még nem tud pihenni, 
ha a lélek tüze továbbra is lángol? Szeme révetegen szegező- 
dött egy pontra s hallgatta a szél zúgását, a fák sóhajtását, 
amelyek talán épen olyan szomorúak most ősszel, mint ő . ..

Reggel ő volt az első, aki felkelt. Mindjárt munkához 
fogott. Amikor a többiek felkeltek, ő már két szánkót is meg
rakott fatönkökkel. Máskor ketten emelték a tönköket, most 
ő maga, egyedül rakott meg két szánkót.

Reggeli után hozzáfogtak a munkához. Mintegy 
húsz szánkó állott már az úton megrakva. Most azután — 
hajrá ! — indulhatnak. Minden szánkó előtt egy legénv, aki 
vastag duronggal fékez, ha nagyon lejt az út, meg kormá
nyoz is vele. Egyszerű ez, meg szórakoztató is, mert — nem 
keli gyalog menni! Víg kurjantások verték föl az erdő csend
jét s a legények iparkodtak egymást utolérni.

Józsi is megindult a maga szánkójával. Ő nem örült, 
nem kurjantozott. Arra gondolt, ha este már nem tudná 
fölhozni a hegyre a szánkóját, reggelig lenn maradhatna a 
völgyben, az ottani kaszárnyában. De este elmehetne akkor 
a faluba.

Az utat háromszor, négyszer is megtették napjában. 
A takarékosabbak este iparkodtak vissza a hegyre, mert, 
ha a faluba mennek, ott pénzt költenek s akkor pedig _  
minek dolgoztak. Majd mulathatnak a bálon. Nemsokára 
úgyis megtartják.

Józsi az első nap ötször ment le a szánkóval, de este 
nem jött vissza. Egyedül maradt az alsó kaszárnyában. Nem
törődtek vele.

Amikor már besötétedett, lassan elindult a falu felé. 
Senkivel sem találkozott. Ilyenkor már mindenki pihen ott
hon, vagy szórakozik a családja körében. Milyen jó is má
soknak . . .

Vájjon Rézi most mit csinál? Ott van talán náluk a — 
másik. Arra felé irányította lépteit, ahol Rézi lakott. A ház
ban még fenn voltak, de az ablakon nem láthatott be. Órá
kig állt az utcán s leste, nem jön-e ki onnan az a — másik. 
Nem jött senki. Végre eloltották odabenn is a lámpát, le
feküdtek.

Józsit azonban nem vigasztalta meg az a tudat, hogy 
vetélytársát nem látta, s hogy nem volt ott Rézinéi. Elkese
redése, szomorúsága sokka! nagyobb volt, semhogy ily hamar 
megnyugodhatott volna. Lomha, nehéz léptekkel bandukolt 
vissza a kaszárnyába és lefeküdt.

Reggel ismét korán talpon volt. Sokkal többet dolgo
zott, mint a többi, amiért kinevették, de nem törődött vele. 
Mindennap úgy intézte a dolgot, hogy este lenn maradhasson.

Amikor azután elcsendesedett körülötte minden, sie
tett be a faluba, leshelyére. Egyszer meghallotta, hogy Rézi 
énekel. Ez annyira dühbe hozta, hogy felkapott egy követ 
s beverte a konyha ablakát. Amikor a gazda kijött, hogy a 
bűnöst megfogja, elbújt egy kerítés mögött. Most még 
inkább haragudott Rézire, mint eddig. Hogyis tud éne
kelni, vidám lenni? Hát őt nem bántja a szakítás? Persze, 
őt megvigasztalja a — másik. De mikor járhat hozzá az, 
hiszen este nem találkoznak? Nappal meg csak nem láto
gatja meg, mert akkor dolgozni kell !

Nem tudta elképzelni sem, hogy Rézinek nem udvarol senki.
így múlt egyik nap a másik után. Józsi nem tudott 

bizonyosságot szerezni afelől, miért hagyta el őt a meny
asszonya. Gorombaságát nem tartotta erre elegendő oknak. 
Viszont vetélytársával sem tudott soha találkozni.

Közeledett a favágók bálja. Ilyenkor szokták megtar
tani, amikor kevesebb a munka s még nem oly körülményes 
lejönni a hegyről. Ha beáll a kemény tél, akkor bizony csak 
azok mulathatnak, akik itt lenn laknak a faluban.

A favágók mind készülődtek a nagy napra. Ez az <S 
mulatságuk. Az egyetlen napja az évnek, amikor igazán sza
badok, s amikor mindennel törődhetnek, csak épen a favá
gásra nem kell gondolniok. Ezt a szabadságot azután úgy 
értelmezték, hogy a favágók bálját amolyan háztűznézővé 
avatták, amikor minden arra alkalmas fiú megmondhatta 
szive választottjának, hogy szereti öt, ami egyben az el
jegyzést is jelentette. Az esküvő azután rendesen már csak 
attól függött, hogy állott a vőlegény pénz dolgában. Mert 
hát bizony a favágónak csak egy fejszéje van, de se háza, se 
földje, még jó, ha annyit tud keresni, amiből másodmagával 
megél.

De, aki szorgalmas munkás, az megnősülhet bátran. 
Sőt akkor még jobb is, mert közös erővel mégis csak köny- 
nyebb szerezni egy kis házikót valahol a hegyekben, meg 
annyi földet, ahol egy-két tehénke ellegelészik.

(Folytatjuk.)
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK

H. E., Momor. Rejtvénye bevált. — B. J., Gamás. Versének közlé
sére akkor kerül sor, ha a többi olvasóink által beküldött versekkel végez
tünk. Türelmet kérünk, hisz önnek már megjelent egy verse, sokan pedig 
még nem részesültek abbén a szerencsében. F. M., Szekszárd. Versét 
közölni fogjuk. — B. D., Jászberény. Válogatunk belőlük. -  Sch. F., Duna 
földvár. Naiv, gyönge próbálkozás. T. S., Békés. Áttanulmányozzuk és 
később közöljük önnel észrevételeinket.

A D Ó N A P T Á R
Augusztus.

Az 1926. év harm adik évnegyedére járó egyenes állami adók 
augusztus 15-ig fizetendők be. Ameddig a folyó évi adókivetés 
meg nem történik, addig az adók a megelőző évi kivetés szerint
fizetendők.

Az alkalmazottak kereseti adóját a július havi fizetések után 
a két példányban kiállítandó illetményjegyzék alapján augusztus 
15-ig kell befizetni a községházán. Ugyancsak augusztus 15-ig 
kell befizetni a rokkantellátási adót is az előbb em lített illet- 
ményjegyzékek alapján.

Ha az általános forgalmi adó átalányösszege 600.000 K-nál 
nem több, az átalányrészleteket naponként kell leróni bélyegben. 
Ha pedig az átalányösszeg 600.000 K-nál több, de hárommillió 
K-t meg nem halad, az átalányrészleteket augusztus 5, 10, 16, 21, 
25 és 31-én kell bélyegben leróni.

i ----------  ------------------■■■■ ■■ ■ ■ ■ r^ rrr»

V Á S Á R O K  J E G Y Z É K E
H P  H M  I B I

Augusztus 1-én, vasárnapon.
Állat- és k irakodóvásár: Felsődabas, Jánoshalm a, Jászalsó- 

szentgyörgy, Jászárokszállás, Tiszanána. - ' Á lla tvésár: Kiskun- 
lacháza. K irakodóvásár : Apátfalva, Mezőtúr.

Augusztus 2-án, hétlén.
Állat- és k irakodóvásár: Adánd, Balatonfőkajár, H arkány, 

Kétegyháza, Kiskőrös, Kölese, M agyaróvár, Mernye. Mezőkeresz
tes, Nádudvar, Nagydorog, Nagyoroszi, Pécs, Somogysámson, 
Szentendre, Szigetvár, Tárcái, Tarján, Vaja, Várpalota, Zala- 
szentiván. — Á lla tvásár: Devecser, Pásztó. — K irakodóvásár: 
Kiskunlacháza, ő riszentpéter, Sopron.

Augusztus 3-án, kedden.
Állat- és k irakodóvásár: Bánokszentgyörgy. Beled, Jász

áén tanórás, Nagybörzsöny, Nagyecsed, Tab - Á llatvásár: Sós
kút. — K irakodóvásár: Devecser, Pásztó.

Angusstus 4-én, szerdán.
Állat- és k irakodóvásár: K apoívár, Sárospatak, Tapolca, 

Vésztő. Kirakodóvásár : Sóskút.

Augusztus 5-én, csütörtökön.
Állat- és k irakodóvásár: Csabrendek, Gyönk, Himesháza, 

Kecskemét, ónod, Tiszafüred, Vése. — M arhavásár: Celldömölk.

Augusztus 6-án, pénteken.
Állat- és k irakodóvásár: N agycsákány, Somogysárd. 

Kirakodóvásár: Kecskemét.

Angusztus 7-én, szombaton.
Állat- és kirakodóvásár : Velence.

Földmívesek, kisiparosok önzetlen napilapja 
az .,Uj Barázda .̂

BAGI és TARSA, KABA
G É P G Y Á R A  É S  H E N G E R M A L M A
Tel. 5.Sürg.-cím: Bagl, Kaba.

A la p ítv a  1897. é v b e n .

S z á l l í t  mindenféle 
gazdasági gépeket,
Javított rendtzerű csavaros
k a p á l ó  e k é i
a legelterjedtebbek, átalakít m agánjárókat, készít géplakatos-, 
vasesztergályos-, rézöntő-, kazán- és autogénhegesztőmunkákat, 

malomhengerek csiszolását és rovátko lását

Kútfurrási vállalata
végez próbafúrásokat és elapadt ártézikutak rendbehozását. 
A S T O  C  K m o to r-  é s  e k e g y á r  k e r ü le t i  k é p v ise le te .

V Á S Á R  É S  P I A C
(Fővárosi árak 1926 Július 25-én.)

Gabonavásár. Határidős piac 1926 július 26-án : Magyar búza októ
berre 373— 377, zárlat 373.5—374, magyar búza májusra 403—410, zárlat 
403— 404, magyar rozs októberre 246— 248.5, zárlat 246.5— 247 ezer K- - 
Kőszárúpiai : 77 kg.-os búza augusztus 15-re, tiszai 367.5— 370, felső- 
tiszai 365- 367.5, dunántúli 362.5— 365, augusztus 31-re, tiszai 365—367.5, 
felsőtiszai 362.5—365, dunántúli 360—362.5, búza 76 kg.-os tiszai 362.5— 
365, 77 kg.-os 367.5— 370, 78 kg.-os 370—375, 79 kg.-os 372.5—377 felső
tiszai 76 kg.-os 360— 362.5, 77 kg.-os 365—367.5, 78 kg.-os 367.5—370, 
79 kg.-os 370—375, dunántúli 76 kg.-os 357.5—360, 77 kg.-os 362.5—365, 
78 kg.-os 365— 367.5, 79 kg.-os 367.5—372.5, pestvidéki rozs 230—232.5, 
egyéb rozs 227.5—230, takarmányárpa elsőrendű 230—240, másodrendű 
217.5—220, zab elsőrendű 280—285, másodrendű 270—275, tengeri 257.5— 
262.4, repce 540— 550, korpa 165— 167.5 ezer K.

Lisztpiac. A fővárosi malmok lisztárai a következők : Duplanullás 
8100, nullás 8000, kettes 7650, hármas 7500, négyes 7300, ötös 6900, hatos 
5900, hetes 3250, rozsliszt nullás 6250, egyes 3850 K. A vidéki malmok 
lisztárai: Duplanullás 7500—7600, nullás 7400—7500, kettes 7200—7300, 
négyes 6 7 0 0 - 6900, hatos 4800—4950 K.

Takarmány vásár. Réti széna, elsőrendű 120.000— 130.000, másod
rendű 95.000— 115.000, harmadrendű, csomagolásra 70.000—90.000, 
muharszéna 120.000, lucernaszéna 125.000— 140.000, lucernaszéna fél
száraz 100.000— 110.000, zabosbükkőnyszéna 95.000— 110.000, alom
szalma, elsőrendű 75.000—80.000, alomszalma másodrendű 70—75.000, 
zsuppszalma 80.000—90.000, zsuppszalma, egy kéve 5000 K-

Vetőmagvak. Árak a nyersárűért, 100 kg.-kint, minőség szerint, 
1000 koronákban : ó-bab 220— 240, új-bab 300— 320, biborhere 750— 800, 
kender 290— 310, köles, fehér 380— 420, köles, vörös 220—240, köles, 
szürke 210—230, köles, tarka 200—220, lenmag 500—550, mák, ó-árú 
2400— 2500, mák, új-árú 1350— 1450, muharmag 360— 400, mustármag 
1100— 1200, tatárka 220—230 K.

Vágómarhavásár. Ökör legjobb minőség 12— 13.500, kivételesen
14.000, közép 9000— 10.500, gyenge 7000— 8000, bika jobbminőségű 12—
13.000, kivételesen 13.750, közép és gyenge 8500— 11.500, tehén legjobb 
11—12.500, kivételesen 13.750, közép és gyenge 6500— 10.500, kicsontozni 
való marha 5200— 6200, növendékmarha 6000— 10.000 K.

Szurómarhavásár. Elöborjuk : Belföldi szopós: Elsőrendű 13.000- 
13.500, kivételesen 14.000, másodrendű 11.000— 12.000 K-

Sertésvásár. Könnyű sertés 14.500—15.000, közepes 15 15.700,
nehéz sertés 15.700— 16.300 K.

Juhvásár. Kiverő és anyajuh 7250 K-
Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi fehér jármosökór 

11.500— 12.500, friss fejőstehén 12.000— 14.500, egy és féléves üszők II -
13.000, egy és féléves tinók 11.500— 12.500 K.

Nyersbőr. Marhabőr 13.000-16.000, borjubőr 20.000— 21.000 K 
kilogrammonkint +  forgalmi adó. Rövid lábas borjubőr 1000 koronával 
drágább.

Tej- és tejtermékek. Teljes tej literje július 20-án 4400 -5000, tej
színhab literje 40— 50.000, tejfel literje 20— 28.000, centrif. teavaj kg.-ja 
kicsinyben 75—86.000, nagyban 54— 60.000, fözővaj kicsinyben 55.000-
75.000, nagyban 46— 50.000, tehéntúró kg.-ja 12— 16.000, juhturó kg.-ja 
30— 40.000, grói sajt hazai 60—80.000, trappista sajt hazai kicsinyben 
36—50.000, nagyban 20— 26.000, ementáli sajt kicsinyben 70— 80.000, 
nagyban 50—54.000 K.

Baromfi és tojás. Csirke darabja rántani való 12.500—25.0C0, sütni- 
való 22—45.000, tyúk darabja 35—60.000, hízott ruca kg.-ja 26—35.000, 
hízott lúd kg.-ja 26— 35.000, libamáj kg.-ja 40— 100.000, ludzsír kg.-ja 
38—50.000, tojás darabja 800— 1400 K.

Halpiac. Ponty kicsinyben elsőrendű 50.000—60.000, ponty kicsiny
ben másodrendű 35.000—40.000 K, harcsa kicsinyben 40.000—80.000 K.
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ZöMség és gyüm ölcs. Sárgarépa zöldjével 1500—3500, petrezselyem 
zö'djével 3500—5500, zeller, újdonság egy darab 300— 1000, karalábé 
■/,, djével 000 1500, vöröshagyma 1600- 3000, fokhagyma egy csomó
mx> 1500, cékla 2000—5000, fejeskáposzta 1000—3000, kelkáposzta 
1500— 4000, vörös káposzta 2500— 5000, fejessaláta darabja 300— 1500, 
rozsaburgonya kicsinyben 1200 —2000, métermázsánként 100 110.000,
ellaburgonva kicsinyben 1000—1500, métermázsánként 80— 90.000, fehér
burgonya kicsinyben 1000— 1500, kifliburgonya kicsinyben 3000 4000, 
retek 1000—3000, uborka 1000 4000, paradicsom 14.000—30.000, zöld
paprika, apró, hegves, kg.-ja 9000— 14.000, zöldpaprika, nagy, tölteni 
való, kg.-ja 12.000— 16.000, tök 400— 1500. karfiol 8000 16.000, torma
8000 26.1 XXJ, zöldbab, hüvelyes 1000—4000, zöldbab, kifejtett 8000—
18.000, sóska 2000— .3000, zöldborsó, hüvelyes 3000— 6000, zöldborsó, ki
fejtett 7000— 20.000, spenót 2(XJü— 4000, championgomba 25.000— 60.000, 
zöld tengeri cső darabja 500— 1000, alma 4000— 14.000, körte 4000 18.000,
szilva 8000- 103HX), ringló 6000— 14.000, dió 13.000— 16.000, meggy 18—
26.000. kajszinbarack 4000— 16.000, őszibarack 8000—30.000, málna 
16.00(1 28.000, ribiszke 8 0 0 0 - 18.000, egres 10.000— 16.000 K.

Borpiac. Az óborok ára igen szilárd. A kereslet elég élénk és emel
kedő árak mellett az utóbbi időben nagyobb mennyiségek adattak el. 
Kuiönösen alacsonyabb fokú tömegborok iránt van kereslet. In  -i>< 
borokért 3500—4000 koronát fizetnek Jiterenkint, míg a magasabbfokii 
borokért Malligand-fokonkint 400— 450 koronát fizetnek.

Idegen pénznemek legmagasabb ára július hó 27-én. Angol font 
349.025 K, dollár 71.475 K, francia frank 1850 K, szerb dinár 1264 K 
lengyel zloty 8100 K, román lei 336 K, olasz líra 2400 K, német márka 
17.042 K, osztrák schilling 10.136 K, svájci frank 13.875 K. Arany- 
cs ezésl pénzek : 20 koronás arany 291.000 K, ezüstkoronás 6000 K. ezüst 
forintos 16.000 K, ezüst ütkoronás 30.000 K.

Főszerkesztő : Meskő Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György. 
F ő m u rk a tá rs : Meskő Zoltán. Társszerkesztő: V ssadl Balogh György. 

Felelős kiadő : Bak Im re.

A világhírű eredeti angol THE CHAMPION
kerékpárokat mélyen 
leszállítva havi 300.000 
kor. részletre, kerék- 
náralkatrészeket, lánc, 
lámpa, pedálokat nagy- 

_____ báni gyári áron szál
lítunk. Külső gumi OS ezer, belső gumi 30 ezer K-tól. 
Láng Jakab és Fia kerékpárnagykereskedök, Buda
pest, Józsefek örút 41. Nagy kepes árjegyzék ingyen.

Gazdagépolaj, Traktorolaj, 
Benzin, kocsikenőcs, 
gépzsir, cséplési szén, 

príma tűzifa
olcsó áron , jóminőségben és kedvező 
fizetési feltételek mellett kapható

Orsz. G a z d a k ö r  Tagjainak 
Á r u f o r g a l m i  Szövetkezete 
B u dapest, V., N ádor-u tca  12. szám .

SlÉIDOli-rendelő vér- és nemi betegek 
részére. E z ü s t  sulvzrsan-oltást.

Rendelés e g é s z  nap. 
V II., Rákóczi-át 32. ix ., I. em 1. (Róktmal szemben.)

Pálinkafőző- és mosóüstök vörösrézből. 
R ÉZG Á L1C  -  R A F F IA  — R É Z K É N P O R  
szab. B a la to n - , T u ru l-  és V erm orel-rendszerű 

C h a u d o lr  és C sep e l W . M. védjegyű

szőlőpermetezők
1 e g  o 1 c s ó b b gyári 
áron beszerezhetők

S Z O N T Á G H  PÁ L rézáru- 
gy ir Bpest, IX., Üllői-Ót 19.

_ _ _ _ _  Levelek és rendelések gyors
és pontos elintézése miatt T E R É N Y I SAM U cég
főnők nevére ÜUöl-űt 10 szám alá Intézendők.

+  m  m  m  m  m

M E G B Í Z H A T Ó
jórainőségű árut a legelőnyösebb árban a

«H AN GYA>
v i d é k i  szövetekzetelben

lehet vásárolni.

Kaphatók : vászon, karton, kanavász, zefir, 
szövet, kész férfi és női ruha, kendő, harisnya, 
cérna, pamut, szabókellékek, vaiamint minden
nemű rövid-, kézmű-, konfekció- és díszmű
áruk, továbbá : férfi, női és gyermekcipők és 

munkásbakancsok.

Szövetkezeteink figyelmébe!
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim iiimiiiiiiiiiiiiiiiiiitiim m imiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim im tim itt 

E lső ren d ű  sz ín b ő rb ő l készü lt férfi-, női- é s  gyerm ekcipők , 
boz- és sev ró b ő rb ő l, to v áb b á  m unkásb ak an cso k  a leg jobb 
m inőségben  a leg ju tán y o sab b  n ap iá ra k o n  szerezhetők  be  a

„HANGYA" ruházati és dfszműéruosztályftnát.

A  L E G J O B B  G A Z D A S Á G I  K Ö N Y V E K !
Kovách s Házinyúl mint haszonállat . . .  15.000 B itte r a  i A kukorica mint szemestermény
Kis M ihály t Az igásló tenyésztése — 25.000 és mint takarmánynövény ............ „  35.000
M o ln á r  » A gyümölcsértékesítése------- 25.000 B e rn á tsk y  i Az ehető gombák _____ 35.000
S ie rb á n  : A kenderterroelés és áztatásről 15.000 S c h a n d l i A szarvasmarha tenyésztése... 30.000
V égh : Bolgárkertészet — — ...............  25.000 K u k u ljev ic  i Védekezés a ragadós állati
W in k le r :  Baroraiihúlalás és értékesítés 15 000 betegségek ellen. I —II. rfez_ .........  50.000
— Oalarabtenyésztés— — ...........   65.000 F e h é r; Takarmánynövények termesztése 19.000
C z a p a ry :  Virágtenyészícs (új kiadás)... 106.000 G y ü rk y  s Az előrehaladt borkezelés ... 30 000
W ltth e n  i A  hussertéstenyésztés időszerű K á ro ly  t Rét ét k-gelőmívelés...............  26.000

kérdései ---------------------------------- 15.000 K a s z á s  : A gazdaember tüköré................  33.000

Megrendelhetők a „VASÁRNAP44 kiadóhivatal könyvosztálya útján Bpest.Vl., Ó-utca 10.
Könyvek ára az összeg e l  5  z  e  t e s beküldésével értendő, u tánvételes küldéssel minden könyv 

4 0 0 0  k o ro n á v a l  drágább.

Stephaneum  nyomda és könyvkiadó r. I. Budapest, V ili., Szentkirályi-utca 28.

Máthé
András

K á ro ly  - n.
11. szám. TTL t Újpest 28. — Pálinkafőző üstöket, 
finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket a Iee 
prím ább kivitelben állandóan r a k t á r o n  tartok

Ekék, ekealkatrészek,
kapálóekék,jökasiálók,

marokrakó é s  kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi járgányosok, 
mot oros -  és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda

sági gép és szerszám a
„ H A N G Y A 44 g é p o a z tá ly é n f í
szerezhetők be legjutányosabban.

HARANGOKAT

tiszta h tn n g é rcb ő l pontos hangolással leg
gyorsabban önt és szállít az O rsz. Harang- 
szakértői Bizottság felügyelete mellett a

Ha r a n g m ű v e k  b .-t .
„E C C L E S IA 4* A LA PÍT Á SA

Központi iroda : Budapest, Berlini-tér 2. sz.
(Bejárat üjrár-utcából.)

N yom daigazgató : Kohl Ferenc.


